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PREFACE 

The  First  Part  of  tliis  book  was  written  fifteen  months 
ago  for  use  in  St.  Paurs  School,  at  the  request  of  the 
High  Master,  who  gave  the  writer  some  general  suggestions 
as  to  the  way  in  which  he  wished  the  book  constructed. 
The  Second  Part  is  new.  Many  teachers  must  have  found 
that  the  recognised  books  of  elementary  exercises  in  Latin 
Elegiac  Verse  do  not  contain  a  sufficient  number  of  quite 
easy  exercises.  A  boy  begins  to  do  whole  lifies  before  he 
has  learned  to  see  at  a  glance  when  a  vowel  is  long  or 
short  by  position,  and  before  he  has  acquired  any  skill  in 
putting  the  words  together.  His  difficulties  are  increased 
by  the  fact  that  the  Vocabulary  gives  him  several  Latin 
equivalents  for  each  English  word.  He  writes  down  from 
ten  to  fifteen  words,  and  then  tries  to  select  those  which 
are  suitable :  but  the  matter  is  too  complicated  for  his 
unpractised  brain,  and,  after  wasting  a  good  deal  of  time, 
he  produces  what  a  puzzled  head  may  be  expected  to  pro- 
duce.  Not  only  is  very  little  learned  in  a  large  number 
of  hours,  but  with  many  boys  the  sense  of  confusion  pro- 
duced  by  the  multiph"city  of  details  engenders  a  habit  of 
blundering.  On  the  other  hand,  it  is  possible  to  introduce 
the  pupil  gradually  into  the  sul)ject,  and,  with  the  help 
of  notes  to  the  text,  to  maintain  the  simplicity  of  the 
Vocabulary  so  that  a  boy  never  has  to  deal  with  a  confus- 
ingly  large  number  of  words :  and  then  Latin  Verse 
writing  may  afford  a  valuable  opportunity  for  the  acquisi- 
tion  of  scholarly  habits.  Few  of  us  are  born  scholars,  and 
most  boys  fail  to  appreciate  the  importance  of  inflexions 
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till  their  attention  is  forced  to  tliem.  In  Latin  Prose 
sentences  tbey  write  cmiant  or  amantur  without  distinction. 
The  sentence  looks  equally  well  with  either,  and  they  pass 
on  to  the  next  without  any  consciousness  of  blundering. 
But  verse  writing  compels  attention  to  terminations : 
for,  if  a  mistake  is  made,  the  verse  "  won't  come  out." 
The  consequence  is  that  a  boy  soon  learns  to  pay  more 
attention  to  details :  in  a  word,  he  acquires  accuracy,  aiid 
this  quality  soon  shows  itself  in  his  other  work,  and  re- 
mains,  we  may  hope,  a  possession  for  ever. 

So  much  may  be  said  in  justification  of  the  existence  of 
a  new  Verse  Book.  It  remains  to  describe  its  contents. 
After  the  first  three  exercises  come  six  exercises  contain- 
ing  half  lines ;  in  the  three  following  exercises  tlie  same 
half  lines  are  put  together  in  whole  lines.  Thus  the  whole 
lines  are  easier,  and  the  half  Hnes  do  not  remain  meaning- 
less.  Part  I.  ends  with  a  series  of  couplets.  Part  11. 
consists  of  twenty-eight' pages,  each  containing  continuous 
passages  of  ten  or  twenty  lines.  The  passages  are  drawn 
from  the  Latin  poets ;  but,  as  no  poet  offers  continuous 
passages  suitable  for  the  beginner,  it  has  been  necessar}' 
to  make  some  changes  in  them,  and  sometimes  to  add  a 
line  or  two  to  complete  the  sense.  It  is  hoped  that, 
as  the  passages  which  commonly  occur  in  school  books 
have  been  avoided,  no  inconvenience  wiil  arise  from  the 
fact  that  the  Latin  version  is  in  existence.  On  the  other 
hand,  it  is  a  great  advantage  that  the  beginner  shoukl 
from  the  first  become  famihar  not  only  with  correct  verse 
but  also  with  real  and  interesting  poetry.  A  boy  who 
has  worked  through  these  exercises  several  times  will  liave 
a  store  of  Latin  poetry  in  his  head  which  may  be  the 
foundation  of  a  sense  of  the  ditference  between  what  is 
good  and  bad  in  literature. 

St.  Paul's  School,  Kexsinotox,  AV,, 
Novcmbcr  1889. 
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PART  I 
Introduction 

12  3  4  5  6 

Diffugi/unt  host/es,  inhon/estaque  /  vulnera  /  tergo 

_    1  2^1  21 

Accipi/unt :  Tusc/o  ||  sanguine/terra  rub/et. 

(The  enemy  fly  in  all  directions,  and  receive  dishonour- 
able  wounds  in  the  back :  the  ground  is  red  with  Tuscan 
blood.) 

The  above  lines  form  an  elegiac  couplet.  The  first,  or 
longer,  Hne  is  called  the  Hexameter,  because  it  consists  of 
six  divisions  or  feet  (e^,  ixkrpov) ;  the  second,  or  shorter,  is 
called  the  Pentameter,  because  it  has  five  feet  {irkvre, 
IxiTpov).  You  will  see  that  each  foot  is  either  a  dactyl, 
that  is  to  say,  three  syllables,  the  first  of  which  is  long  and 
the  other  two  short  (—  ^  ^) ;  or  a  spondee,  that  is,  two  long 

syllables  ( ).     In  order  to  write  Latin  verses  you  must 

know  the  quantity  of  each  syllable  of  every  word  which 
you  employ  :  the  following  rules  will  assist  you  in  finding 
out  the  quantities. 

1.  A  vowel  before  another  vowel  in  the  same 
word.  is  short :  as,  fufjmmt,  acciphint.  Exceptions  to  the 
rule  (chiefly  Greek  proper  names)  have  the  quantity  marked 
in  the  Vocabulary. 

OEf  B 
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2.  A  vowel  before  two  consonants  is  long  ;  x  and 
z  are  double  consonants  :  as,  hostes,  vidnera,  rex,  nec  fugit ; 
nec,  though  short  by  nature,  is  lengthened  by  the  / 
following  c. 

ExceiJtlons.  —  {a)  A  short  vowel  coming  before  hr,  cr, 
fr,  tr,  in  the  same  word  is  doubtful,  that  is,  either  long  or 
short :  thus,  j9«fc?'  has  short  a,  therefore  j^dtris  has  a 
doubtful ;  on  the  other  hand,  the  long  a  of  mdter  cannot 
be  shortened  in  mdtris. 

(b)  A  short  vowel  ending  a  word  remains  short  before 
two  consonants  beginning  the  next  word  :  as,  ille  premebat, 
thuraque  blanda.  But  a  word  ending  in  a  short  vowel 
must  not  be  followed  by  a  word  beginning  with  two  con- 
sonants,  if  one  of  these  consonants  is  5.  Thus,  ilU  steiit, 
femind  spernit  cannot  occur  in  Latin  verse. 

Note. — H  is  not  a  consonant,  and  may  be  entirely  dis- 
regarded.     Thus,  tnhonesta  has  short  i. 

3.  All  diphthongs  and  contracted  syllables  are 
long :  as,  quae,  Fhoebus,  a/Hgere ;  audlssem,  the  contracted 
form  of  aiidivissem. 

These  three  rules  will  enable  you  to  determine  the 
quantity  of  many  syllables  :  thus,  in  diffugiimt,  you  can 
tell  the  quantity  of  the  lirst  and  last  syllables  by  rule  2, 
and  of  the  third  syllable  by  rule  1.  But  no  rule  can  be 
given  by  which  you  can  tell  that  the  u  of  fiigio  is  short. 
When  a  vowel  is  long  or  short  by  nature,  its  quantity  is 
marked  in  the  Vocabulary ;  but  when  it  is  long  or  short  by 
position  (according  to  the  first  two  rules  given  above)  it  is 
not  marked.  On  the  page  before  the  Vocabulary  you  will 
find  some  rules  which  will  helj)  you  in  determining  the 
quantity  of  a  final  syllable.  If  these  rules  leave  you  in 
doubt  you  must  consult  the  Primer. 

4.  Elision. — When  a  word  ending  in  a  vowel  or  m  is 
followed  in  the  same  verse  by  a  word  beginning  with  a 
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vowel,  the  last  syllable  of  the  first  word  is  pronounced  so 
lightly  that  it  does  not  count  in  the  scanning  of  the  verse. 
Thus,  aur(a)  ddU,  templ(um)  ddit,  must  be  counted  as  three, 
not  four,  syllables  each.  The  a  of  aura  and  the  um  of 
templum  are  said  to  be  "  elided,"  or  "  cut  off."  But  in 
doing  the  exercises  in  Part  I.  you  must  not  elide  any  syl- 
lables :  you  must  therefore  never  put  a  word  ending  in  a 
vowel  or  m  before  a  word  beginning  with  a  vowel.  Re- 
member  that  h  is  to  be  disregarded :  thus,  templ(um)  JidMt. 

5.  A  dactyl  makes  a  better  beginning  to  a  verse  than  a 
spondee.  Do  not  begin  with  a  spondee  which  consists  of 
one  word :  thus,  when  translating  "  over  the  waves  of  the 
sea  "  so  as  to  make  the  first  part  of  a  verse,  do  not  write 
Pontl  /per  fluct/uSj  but  Per  jpdntji  fluct/us,  or  (best  of  all) 
Per  peldg/l  fluct/us. 

6.  Note  the  use  of  such  forms  as  periere  iov  perierunt ; 
of  forem  for  essem.  "  He  was  "  may  be  translated  by  fuit 
or  erat.  "  You "  is  either  singular  or  plural.  Words  in 
brackets  are  not  to  be  translated.  Words  connected  by 
hyphens  are  to  be  translated  by  one  Latin  word;  but, 
whether  hyphened  or  not,  "  of  a  king  "  can  only  be  trans- 
lated  by  one  Latin  word,  and  "  he  was  flying  "  is  not  erat 
fugiens,  hnt  fugiebat. 
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1'AIIT  I 


EXERCICE  1. 


tristes 
amnis 


1.  A  maiden,  2.  A  prince.  3.  Ships.  4.  The  Consul. 
5.  Cities.  6.  Of  a  city.  7.  A  mother.  8.  He-said. 
9.  Of  a  kingdom.  10.  The  sea.  11.  She-was-weeping. 
12.  Leaves.  13.  A  poet.  14.  I-saw.  15.  I-see.  16.  A 
meadow.  17.  You-will-go.  18.  I-remained.  19.  He-will- 
lead.  20.  She-runs.  21.  You-mourn.  22.  Flowers. 
23.  Fields.  24.  Why  do-you-weep?  25.  He-reigns. 
26.  She-is  not.  27.  Lo !  night.  28.  A  song.  29.  Plains. 
30.  At-Rome.      31.  I-made.      32.  Shores. 


EXERCISE 

2. 

Militis 
Diix  erat 

Songs.      3. 

Of 

a 

maiden.      4.   To- 

1.  All-things.  2. 
mothers.  5.  We-made.  6.  You-say.  7.  That  he-may 
weep.  8.  A  man  returns.  9.  A  sacred  spring.  10.  Shores. 
11.  A  messenger.  12.  He-had-seen.  13.  ,  He  sees. 
14.  We-see.  15.  This  way.  16.  If  you-can.  17.  Lay- 
ye-aside.  18.  And  words.  19.  He  loves.  20.  He-loves. 
21.  Who  denies  1  22.  The  sun  shines.  23.  With-strength. 
24.  He-had-led.  25.  A  useful-thing.  26.  Nor  is-he-wont. 
27.  The  hope  of  the  father.  28.  He  orders.  29.  What 
god?  30.  It-is  madness.  31.  Seek  thou.  32.  Seeik-ye. 
33.  The  boy  goes.     34.  Through  the  grove.      35.  What 

You    have    (sai/,    There-is    to-thee). 
38.  If  you-do  (it).     39.  Who  comes  1 


does-he-ask.       36. 


37.  The  land  gives. 


40.  She  perishes. 
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EXEKCISE  3. 


Causa  dol/oris 
Fortls  in  /  armis 
Vincitis  /  hostes 


Eead  Introduction,  4. 

1.  The  son  wanders. 

2.  Ye-see  the  waves. 

3.  The  songs  of  the  poet. 

4.  He-soothed  (their)  breasts. 

5.  He-says  such-things. 

6.  She  fears  arms. 

7.  He-praises  a  friend. 

8.  A  dead  maiden. 

9.  Worthy  of  honour. 

10.  Signs  of  danger. 

11.  He  prays. 

12.  He-was-building. 

13.  We-seek  the  enemy. 

14.  He-fled  over  the  crags. 

15.  If  the  boy  hears. 

16.  She-wanders  alone. 

1 7.  What  is  the  hero  doing  % 

18.  Temples  are  sacred. 

19.  He-bit  with  his  tooth. 

20.  The  Attic  land. 

21.  The  daughter  remained. 

22.  Dear  (fem.)  to-the-parent. 

23.  He-leads  to  the  city. 

24.  He-sees  in  the  fields. 

25.  Weapons  were  shining. 

26.  He-read  songs. 

27.  The  anger  of  the  Consul. 

28.  Buried  bones. 

29.  The  waves  of  the  sea. 

30.  Thus  he-flies-from  the  enemy. 
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31.  The  arms  of  the  soldier. 

32.  She-was-mourning  with-her-voice. 

33.  He  denied. 

34.  Fire  in  the  city. 

35.  Rome  was  falling. 

36.  Then  it-delights  to  go. 

37.  What  boy  is  wandering  ? 

38.  And  the  cause  of  war. 

39.  My-friend  was  weeping. 

40.  A  drop  was  falling. 

41.  He-prepared  arms. 

42.  Bare  breasts. 

43.  He-possesses  fields. 

44.  A  beautiful  bird. 

45.  You-cannot  go. 

46.  He-came  to  the  city. 

47.  To-conquer  citizens. 

48.  Bothfight. 

49.  They-are  the  arms  of  the  general. 

50.  Nor  does-he-see  the  river. 

51.  He-seeks  the  bodies. 

52.  The  shade  of  a  tree. 

53.  These  three  words. 

54.  Cautious  he-was-entering. 

55.  Weapons  of  men. 

56.  They-praise  brave  (deeds). 

57.  Go-ye  to-Corinth. 

58.  He-was-ordering  many-things. 

59.  The  sister  hears  these-things. 

60.  He-runs  into  the  fields. 

61.  The  rewards  of  war. 

62.  The  shepherd  used-to-plough. 

63.  She  will  follow. 

64.  Weep,  girls. 

65.  He  will  die. 

OQ.  Temples  meet-to-be-seen. 
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EXERCISE  4. 

The  Second  Part  of  a  Hexameter  : 
The  Shorter  Half. 

^  trist/issima  /  venit 

■  -  dux  /  arma  par/avit 

n6que  /  vidimus  /  urbem 

For  tJie  scansion  of  the  entire  Hexameter,  see  Ex.  11. 

The  last  word  of  the  verse  must  consist  of  two  or  of  three  syllables. 
But  two  words  of  two  syllables  must  not  eome  last  :  for  instance 
sol/fis  puer  /  ibat  will  not  do. 

1.  very-glad  {fem.)  at-her-deed. 

2.  And  the  madness  (acc.)  of  the  people. 

3.  I-will-prepare  gifts  for-thee. 

4.  and  he-sees  (his  meadows)  deserted. 

5.  that-man  seeks  Corinth. 

6.  (a  man)  about-to-perish  in  the  waves. 

7.  when  he-had-given  the  signals. 

8.  drive-out  the-king. 

9.  he-comes-out  wiser. 

10.  he-goes  gladly  to  the  fiekls. 

11.  the-girls  were-silent. 

12.  they-were-preparing  their  weapons. 

13.  (a  man)  about-to-return  to  the  enemy. 

14.  nor  will  (their)  fame  remain 

15.  they-run  to  the  shore  (pl.) 

16.  whom  (she)  always  loved. 

17.  the  hero  is  dead. 

18.  which  he-bade-us  seek. 

19.  the  wife  returns  to  the  city. 

20.  and  he-denied  (him)  companions. 

21.  she  remained^  alone. 

22.  what  (is)  the  cause  of  fear"? 

^  Impf. 
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23.  "father,"  says-he,  "  I-am-carried-off." 

24.  strength  in  the  body. 

25.  over  the  waves  of  the  sea. 

26.  his-friend  conceals-him  well. 

27.  she-thought  (him)  to  have  perished. 

28.  thus  he-prays  with-his-voice. 

29.  the  river  carries-us  to  the  sea. 

30.  they-have-fled  to-Corinth. 

31.  ''we-will-go  together,"  said-he. 

32.  and  the  anger  (acc.)  of  the  gods. 

33.  the  fates  have  given  to-me. 

34.  they-are-led  to  the  river. 

35.  and  the  darkness  yields. 

36.  the  parents  mourned. 

37.  the  sick  boy  (gave)  to-his-friend. 

38.  he  flies-from  those-following-him, 

39.  and  he-made  songs. 

40.  and  gladly  shall-I-return. 

41.  he-sees  the  girl  go  (inf.) 

42.  he-shows  his  wounds. 

43.  about-to-see  (masc.)  the-loved-one. 

EXERCISE  5. 

The  First  Part  of  a  Hexameter: 
The  Shorter  Half. 

'  At  mihi  /  jam  puer  6 

RomS,  fu/it  quon/dam 
Per  cam/pum  dux/it 

See  Introdudion,  .5. 

If  tlie  last  syllable  of  the  half  is  short,  it  must  end  in  a  consonant,  so 
that  it  may  be  lengthened  by  a  second  consonant  at  the  beginning 
of  the  next  word  when  the  verse  is  complete. 

1.  And  now  mid-day. 

2.  The  courageous-man  cries-aloud. 
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3.  Vergilius,  the  poet. 

4.  I  have  a  little  home. 

5.  While  the  horsemen  seek. 

6.  The  soldiers  having-been-seen  ^. 

7.  He  seeks  the  boy. 

8.  The  old-man  remained  in  the  city. 

9.  The  home  (is)  pleasant  to-the-goddess. 

10.  She  cries-aloud  to-me. 

11.  Do  (you)  not  {nonne)  see,  O-Caesar'? 

12.  Then  the  maiden  sits. 

1 3.  The  little  daughter  of  the  old-man. 

14.  She  looks-back-on  her-father. 

15.  (Show  me)  my-daughter  Persephone. 

16.  Neither  (was)  the  body  strong. 

17.  0-happy  companions. 

18.  Thou  comest  pleasant  (fem.)  to-me. 

19.  Over  crags,  through  woods. 

20.  The  sun  shines  in  the  heaven. 

21.  Which-thing  as-soon-as  he-saw. 

22.  Night  falls  meanwhile. 

23.  Dark^  night  comes. 

24.  The  boy  said  many-things. 

25.  0-fortunate  father. 

26.  The  soklier  enters  the  gate. 

27.  Why  am-I-to-relate  (pr.  suhj.)  such-things  1 

28.  The  timid  man  remains-behind. 

29.  The  messenger  arrived. 

30.  He  lies  dead. 

31.  (He)  whom  you-think  to-have-conquered. 

32.  0  brave  young  man. 

33.  The  horsemen  fled. 

34.  Through  the  Roman  fields. 

35.  Lay-aside  tears  now. 

36.  (He)  who  has  made  songs. 

37.  And  now  the  day  was-at-liand. 

'   Abl.  aljs.  ^  tenihrosus. 
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38.  Say  now,  0-citizens. 

39.  He-kept-saying  (impf.)  such-things. 

40.  The  consul  will  be  victorious. 

41.  What  soldier  feared  ? 

42.  Under  a  green  tree. 

43.  Dost  (thou)  not  (nonne)  desire,  0-son  1 

44.  She  collects  flowers. 

45.  He  deserved  praise  (pl.) 

46.  He-will-finish  the  war. 

47.  Let  others  relate  these-things. 

48.  The  work  of  poets  lives. 


EXERCISE  6. 
Pentameters:  First  Half. 


VenSr^t  /  ad  temp/lum 
ducit  ad  /  arvS.  patr/em 
expell/itque  d5m/6 

See  Introduction,  5. 

The  last  syllable  of  the  half  may  be  short  if  it  ends  in  a  consonant : 
it  will  be  lengthened  by  another  consonant  beginning  the  second 
half. 

A  monosyllable  must  not  come  last  ;  but  two  monosyllables  may. 

1.  He-left  his-country. 

2.  This-man  collects  books. 

3.  The  beautiful  mother  comes. 

4.  He  seeks  the  boy. 

5.  The  hero  is  dead. 

6.  Why  was  the  mother  weeping  ? 
7    That  big  dog. 

8.  He-has  a  great  name. 

9.  These-things'  remain  to-us. 
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10.  A  time  of-friendship. 

11.  The  man  grieves  in-his-breast. 

1 2.  That  he-may-carry-ofF  the  boy. 

13.  Thou  (being)  leader^,  I-shall-be  victorious. 

14.  Let-him-be-condemned  to-death. 

15.  He-is  the  brother  of-the-judge. 

16.  And  her-angry  father. 

17.  Why  do-I-write  songs  ? 

18.  Sad-things  for-maidens. 

19.  I-deceived  the  boy. 

20.  She-had-come  to  the  gates. 

21.  He-was-wandering  alone. 

22.  Nor  (is  there)  delay;  he-hastens. 

23.  Thus  he-comes  to  the  harbours. 

24.  He  endures  the  sun. 

25.  What  dost-thou  in  the  woods  ? 

26.  The  boy  is  in  the  cradle. 

27.  What  are-you-doing,  boys? 

28.  She  deserts  her-brothers. 

29.  The  prince  had-ordered  this. 

30.  "Persephone,"  they-shout. 

31.  A  cautious-man  holds  the  bridle. 

32.  And  sad  they-fly. 

33.  He  (was)  bigger  than-the-boy. 

34.  These  companions  I-mourn-for. 

35.  Seek  my-mother,  0-father. 

36.  As-soon-as  she-saw  her. 

37.  He-follows-him  through  the  woods. 

38.  It-is  a  dreadful  deed. 

39.  Ah  !  how-much  better  (were  it). 

40.  A  wise-man  says  this. 

41.  And  he-raises  himself  from-the-stone. 

42.  Then  he-gives  books  to-me. 

43.  He-gives  warm  milk  to-me. 

44.  The  mother  had  said  this. 

^  Ablative  absolute. 
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45.  Wife  to-the-brother  of-Jupiter. 

46.  In  the  face  of-his-mother. 

47.  And  she-answered  nothing. 

48.  A  soldier  of  the  king  comes. 

49.  The  leaves  grow-pale. 

50.  Arid  things-pleasant  to-soldiers. 

51.  A  shepherd  comes  to-the-boys  {acc.) 

52.  Then  he  prepares  to-speak. 

53.  The  husband  is  dead. 

54.  But  the  boy  is  foolish. 

55.  The  old-man  (is)  worthy  of-praise. 

56.  And  after  five  days. 

57.  But  the  father  shouts-out. 

58.  The  sad  fate  {pl.)  of-the-old-man. 

59.  (He  bids)  me  to-seek  my-brother. 

60.  The  shepherd  had  endured. 

61.  Where  are  now  the  verses  ? 

62.  The  girl  remains  alone. 

63.  Now  he-returns  to  the  boys. 

64.  (As)  a-young-man  I-bore  many-things. 
^b.  The  song  was  sweet. 

66.  Thou  (art)  a  rest  from-care  (gcn.) 

67.  The  sun  was  in  the  heaven. 

68.  "Hither,  companions,"  said-she. 

69.  The  general  comes  to  the  plain. 

70.  They-fight  for  their-country. 

71.  Black  night  holds  the  sky. 

72.  Now  (there  is)  hope  in  the  boy. 

73.  "  What  dost-thou  ?  "  she-cries-out. 

74.  The  soldier  sowed  the  fields. 

75.  The  half  of  the  care. 

76.  And  "gentle  Zephyrs." 

77.  -I-can  not  live. 

78.  Neither  the  land  is-open  to-me. 

79.  Grant  pardon  to-the-young-man. 

80.  If  the  Gauls  return. 
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81.  And  the  old-man  cries-out. 

82.  If  you-write  songs.; 

83.  Lo,  the  queen  comes. 

84.  He  will  show  the  way. 

85.  I-restrain  not  my-tears. 

86.  The  earth  covers  his-bones. 

87.  Our-home  is  not  safe. 

88.  To  behold  her-husband. 

89.  Thus  the  god  sang. 

90.  The  fame  of  the  great  leader. 


EXERCISE  7. 

Pentameters  :   Second  Half. 

Ille  per  /  arva  fug/it 

Tu  quoque  /  laetus  e/ras 

Regna  fu/ere  patr/is 

The  last  word  must  be  a  dissyllable. 

1.  and  he-deserted  his-home. 

2.  that-man  loves  dogs. 

3.  the  beautiful  girl  comes. 

4.  nor  is-he-able  to  find-him. 
the  Attic  land  mourns. 
her-son  was  sick. 
he-has-bitten  the  bridle  of  the  horse. 


0. 

G. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 


which  fame  is-wont  to  give. 


the-meadows  were  our-father's. 
the  fates  gave  to-me. 
such-things  he-speaks  with-his-voice. 
the  old-man  leads-him  to  the  ficlds. 

13.  thou  (art)  to-me  the  only  safety. 

14.  (this)  was  the  one  cry  ^  of  the  leaders. 

^  VOX,  f. 
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15.  Corinna  was  his-wife. 

16.  the  girl  asks  with-her-voice. 

17.  with-song  I-make-lighter  my-fate  {pl.) 

18.  sad  words  for-me. 

19.  and  I-deceive  the  old-man. 

20.  she,  her-husband  accomj^anying-her^. 

21.  a  god  (was  wandering)  through  his  meadows. 

22.  when  his-father  bids-him  go. 

23.  he-sees  the  ship  go-away  K 

24.  nor  fears-he  to  go  his-way. 

25.  what  (dost  thou),  sad  (maiden),  moiurn  to-thyself  ? 

26.  and  his-sister  watches-over-him. 

27.  the  temples  of-God  are  sacred. 

28.  unaccompanied  she-flies. 

29.  he  undertook  the  work. 

30.  dost-thou-not  (nonne)  fear  the-dangers  ? 

31.  the  horses  scarcely  endure-it. 

32.  men  (fly)  over  the  highest  crags. 

33.  but  she  was  smailer. 

34.  whom  the  gods  have  snatched-away  ? 

35.  it-delights  not  to-be-without-her  ^. 

36.  "daughter,"  said-she,  "go-away." 

37.  he-seeks-him  through  the  whole  grove. 

38.  (our)  home  (is)  not  to-be-approached  *. 

39.  not  to-have-learnt  the  crime. 

40.  a  fool  thinks-it  senseless. 

41.  and  he-follows-up  the  old-man. 

42.  and  he-says  "read  the  work." 

43.  and  he-bids  me  farewell. 

44.  but  the  father  denies  that-it-is  (so). 

45.  she-holds  very-great  kingdoms. 

46.  there-were  signs  of  grief. 

47.  she-was  dumb  with-grief. 

48.  and  he-bids  me  perish. 

49.  which  the  newly-come  winter  has  hurt. 

1  Abl.  abs.  2  inf,  3  pf,  jiif.  4  Gerundive. 
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50.  the  gifts  of  the  general  were  (pleasant). 

51.  he-shows  the  way  to  the  fields. 

52.  the  sad  girl  fears. 

53.  a  daughter  and  a  boy  remain. 

54.  he-thinks  (that),  which  he-fears,  to  be  (true). 

55.  his  former  deeds  shine. 

56.  the  work  will  be  finished. 

57.  "  retur n ,  thy-m  other  order ing-it  ^ . " 

58.  they-bid  me  also  weep. 

59.  the  anger  of  the  prince  bids. 

60.  to-do-without  a  part  of-his-food. 

6 1 .  I-myself  "^  gave-them  to-the-fires. 

62.  she-mourns  because  they-have-perished. 

63.  and  builds  a  home. 

64.  (things)  not  lighter  than-exile. 

65.  thanks,  Muse,  to-thee. 

66.  thou  comest  (as)  a  medicine. 

67.  the  ground  was  shining  with-flowers  (sing.) 

68.  "  fill  your-bosoms  with-flowers  "  (sm^.) 

69.  he-sees  the  signs  which-have-been-found  ^. 

70.  both  brothers  perish. 

71.  the  dogs  have-been-hushed. 

72.  there-was  no  (hope)  of  safety. 

73.  she-snatches  the  body  from  the  fire. 

74.  he-will-get  rewards  from-the-ground. 

75.  the  boy  ought  to  have  (it). 

76.  "and  come,  thou-breeze,"  said-he. 

77.  grant  to-me  to-be-able  to-die. 

78.  nor  is  the  wave  open  to-my-flight. 

79.  0-lofty  Jupiter,  I-pray. 

80.  arms  remain  to-be-prepared  ^. 

81.  love  (is)  to-be-avoided  *. 

82.  quiet  (is)  often  to-he-sought  ^. 

83.  meet-to-be-seen^  by-thee  (fZrt^.) 

^  Abl.  abs.  -  Ipse.  ^  Pf.  ptcple. 

*  Gerundive.  ^  Consplcienda. 
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84.  let-it-be  thy  care  to  follow. 

85.  and  the  god  himself  ^  mourns. 

86.  the  waves  have  (his)  name. 

87.  the  sea  will  be  safer. 

88.  (she)  is  not  able  to  go  home. 

89.  he-soothed  the  waters  with-soncr. 

o 

90.  it-remains  for^  all  time. 


EXEECISE  8. 

The  First  Part  of  a  Hexameter 
The  Longer  Half. 


Mater  ad/ire  jub/et  puer/um 
Caesar  in/it  Rom/ae  por/tas 

See  IntrodiLctioiiy  5. 
If  the  last  syllable  of  tlie  half  is  short  it  miist  end  in  a  consonant. 

1.  Lo  !  the  mother  returns  from-the-wood. 

2.  AVhy  am-I-to-relate  (suhj.)  both  (-que)  the  crime  of- 
my-companions. 

3.  If  you-help  (suhj.)  me,  soldier. 

4.  The  shepherd  returns  to  his  meadows. 

5.  Tliis-man  lies  timid  in  the  woods. 

6.  The  sailor  pulls-down  his-ship. 

7.  They-used-to-go  bravely  into  battle  (pl.) 

8.  Citizens,  he-seeks  riches. 

9.  The  young-man  enters  the  gate  gladly. 
10.  The  boy's  labour  is  finished. 

n.  AVhile  the  poet  sang  songs. 
12.  And  now  the  day  of  battle  was-at-hand. 
1  Ijysc.  -  For,  t?i,  Avith  acc. 
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13.  He  bids  the  boys  farewell. 

14.  The  songs  of  the  man  have  thus  perished. 

15.  (His)  companions  have  deserted  the  old-man. 

16.  Gladly  she-sees  the  boy  return  (m/.) 

17.  Shed  tears  now,  citizens. 

18.  There-is  a  place  in  (suh)  a  shady  valley. 

19.  The  husband  crosses  the  ocean. 

20.  The  consul  bade  the  man  go-away. 

21.  The  judge  returned  to  his-companions. 

22.  Who  are  flying  timid  through  the  fields  ? 

23.  They-seize  the  wretched  boy. 

24.  The  pallor  goes-away  and  suddenly  they-see. 

25.  The  wind  carries  the  swift  ships. 

26.  They-cannot  find  the  old-man. 

27.  The  maiden  was  dumb  with-grief. 

28.  Grant  pardon  to-the-son  of  the  king. 

29.  We-look-back-on  the  shores  of-our-country. 

30.  What  boys  have  seized  the  dog  1 

31.  If  my-brother  has  perished,  I-perish. 

32.  He  endures  both  (-que)  the  threats  of  the  king. 

33.  And  thee,  mother,  (I  have)  as  companion  of  (my) 
exile. 

34.  The  horsemen  come  out-of  the  wood. 

35.  A  bird  comes,  the  messenger  of  light. 

36.  Before  her-day  the  maiden  perished. 

37.  And  he-had-given  half  of-his-food. 

38.  The  horsemen  hurry  through  the  waves. 

39.  The  judge  sought  ease. 

40.  And  thou,  Corinna,  farewell :  I-will-conquer. 

41.  The  young-man  (goes)  through  the  shady  grove. 

42.  Such-things  the  old-man  begs  with-his-voice. 

43.  The  young-man  comes  gladly  to-Rome. 


c 
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EXERCISE  9. 

The  Second  Part  of  a  Hexameter  : 
The  Longer  Half. 

4  5  6 

_     _  _     w     «^         _     _ 

mult/os  fuit  /  ille  per/annos 
cecin  /  erunt  /  carmina  /  multi 

See  Bule  to  Ex.  4. 

1.  it-had-contracted  the  little  shadows. 

2.  "  shall  we  endure  these-things  unavenged  ? " 

3.  he-made  most-beautiful  songs. 

4.  (my)  befcter  years  having-been-passed  \ 

5.  he  lies  upon  {jper)  the  green  grass  {pl.) 

6.  he-left  (his)  companions  in  the  valley. 

7.  having-followed  by-sea  and  land. 

8.  and  he-passed  his-life  in  i^er)  ease. 

9.  she  possesses  many  cities. 

10.  "I-perish,  dearest  mother." 

11.  (He  sees)  the  Gauls  congregated  in  the  valley. 

1 2.  most-sad  {fem. )  on-a^lofty  rock. 

13.  she-was-driving-back  the  she-goats  from-the-cliff. 

14.  about-to-enter  (fem.)  the  little  homestead. 

15.  show-her  {pl.)  to-her-wretched  parent. 

16.  nor  was  the  mind  fit  for-labour. 

17.  and  buried  {pl.)  in-good-thne-. 

18.  for  thou  dost  afFord  consolation. 

19.  thou  leadest  us  down  to  the  sea. 

20.  and  the  shepherd  reclines  under  a  tree. 

21.  he-said,  "  Companions,  approach." 

22.  it-covers  all-things  round  with-darkness. 

23.  and  the  silence  {pl.)  of  quiet  sleep. 

24.  but  the  general  did  not  think-them  true-things. 

^  Abl.  abs.  -  tempestive. 
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25.  you-will-return  while^  (your)  son  reigns. 

26.  he-sees  all-things  full  of  grief. 

27.  why  (is)  a  sad  war  to-be-sung  1 

28.  the  brave  run  to  the  battles. 

29.  he-said  that  the  king  had  not  conquered. 

30.  the  tears  of  a  loving-one  will  be  shed. 

31.  his-parents  relate  that-he-has-perished. 

32.  you-go  while^  (yo^^i*)  generals  praise. 

33.  they-feared  tlie  dangers  of  battle. 

34.  the  goddess  wanders  with-bare  foot. 

35.  you-mourn-for  a  living  friend. 

36.  he-is  worthy  of  great  honour. 

37.  on-which  (day)  he-bade  me  depart. 

38.  what  foe  has  deceived  (subj.)  me. 

39.  and  (he)  was  not^  able  to  persuade  (us). 

40.  he-will-drive-out  the  Gauls  from  the  fields. 

41.  the  struggles  of  doubtful  battle. 

42.  our-friend  sleeps  careless. 

43.  to  stretch  thy  limbs  in  (suh)  the  shade. 

44.  and  she-plays  in  (sub)  the  shade  of  a  tree. 

45.  he  fled-from  no  dangers. 

46.  and  he-will-return  victorious  to  the  city. 

47.  to-us  (they)  do  not  seem  true-things. 

48.  the  fame  of  the  Trojan  labour. 

EXERCISE  10. 
Entire  Pentameters. 


These  verses  have  already  been  given  in  separate  halves  in  Exercises 
6  and  7.  The  numbers  correspond.  See  the  Rules  given  vvith 
these  Exercises. 

1.  He-left  his-country  and  deserted  his-home. 

2.  This-man  collects  books,  that-man  loves  dogs. 

^  Abl.  abs.  2  And  .   .  .  not,  neqii^. 


20  FIRST  LATIN  VERSE  BOOK  part  i 

3.  The  beautiful  motlier  comes,  the  beautiful  girl  comes. 

4.  He  seeks  the  boy  and  is  not  ^  able  to  find  (him). 

5.  The  hero  is  dead  :  the  Attic  land  mourns. 

6.  Why  was  the  mother  weeping  ?     Her-son  was  sick. 

7.  That  big  dog  has-bitten  the  bridle  of  the  horse. 

8.  He-has  the  great  name  which  fame  is-wont  to  give. 

9.  These-things  remain  to-us :  the-meadows  were  our- 
father's« 

1 0.  The  fates  gave  me  a  time  of  friendship. 

11.  The    man    grieves   in-his-breast :     such-things    he- 
speaks  with-his-voice. 

1 2.  The  old-man  leads  the  boy  to  the  fields  that  he-may- 
carry-him-off. 

13.  Thou^  (being)  leader  I-shall-be  victorious  :  thou  (art) 
to-me  the  only  safety. 

1 4.  "  Let-him-be-condemned  to-death,"  was  the  one  cry  ^ 
of  the  leaders. 

15.  He  is  the  brother  of-the-judge :  Corinnawas  his-wife. 

16.  And  the  girl  asks  (her)  angry  father  with-her-voice. 

17.  Why  do-I-write  songs  ?     With-song  I-make-lighter 
(my)  fate  {pl.) 

18.  Sad  (words)  for-maidens,  sad  words  for-me. 

19.  I-deceived  the  boy,  and  I-deceive  the  old-man. 

20.  She  had-come  to  the  gates,  (her)  husband  accom- 
panying  ^. 

21.  A  god  was  wandering  alone  through  his  meadows. 

2  2.   Nor  (is  there)  delay :    he-hastens,  when   his-father 
bids-him  go*. 

23.  Thus  he-comes  to  the  harbours  :  he-sees  the  ship  go- 
away  *. 

24.  He  endures  the  sun,  nor  fears  to  go  his-way. 

25.  What  dost-thou  in  the  woods^     What  dost-thou- 
mourn  to-thyself,  sad  (maiden)  1 

26.  The  boy  is  in  the  cradle,  and  his-sister  watches-over- 
him. 

^  Aiid  .  .   .  not,  ii^c.         -  Abl.  abs.         ^  vox.  "*  Inf. 
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27.  What   are-you-doing,  boys  ?      The   temples  of-God 
are  sacred. 

28.  She  deserts  her-brothers  :  unaccompanied  she-flies. 

29.  The   prince    had-ordered   this :    he    undertook   the 
work. 

30.  "  Persephone,"  they-cry,  "  dost-thou-not  {nonnS)  fear 
the-dangers  1 " 

31.  A    cautious-man   holds    the    bridle :    the   horses 
scarcely  endure-it. 

32.  And  the  sad  men  fly  over  the  highest  crags. 

33.  He  (was)  bigger  than-the-boy,  but  she  was  smaller. 

34.  I-moum-for  these  companions,  whom  the  gods  have 
snatched-away. 

35.  Seek   my-mother,    0-father :     it-delights  not  to-be- 
without-her^. 

36.  As-soon-as  she-saw  her,  she-said,"daughter,  go-away." 

37.  He-follows-him   through    the   wood :    he-seeks-him 
through  the  whole  grove. 

38.  It-is  a  dreadful  deed :  (our)   home   (is)  not  to-be- 
approached  ^. 

39.  Ah !  how-much  better  (were  it)  not  to-have-learned 
the  crime. 

40.  A  wise-man  says  this ;  a  fool  thinks-it  senseless. 

41.  And  he-raises  himself  from-the-stone,  and  follows- 
up  the  old-man. 

42.  Then  he-gives  books   to-me,   and  says   "  read    the 
work." 

43.  He-gives  warm  milk  to-me,  and  bids  me  farewell. 

44.  The  mother  had  said  this,   but  the  father  denies 
that-it-is  (so). 

45.  Wife  to-the-brother  of-Jupiter,  she-holds  very-great 
kingdoms. 

46.  In  the  face  of-his-mother  there-were  signs  of  grief. 

47.  And  she-answered   nothing :    she-was    dumb   with- 


gricf. 


^  Pf.  inf.  2  Genindive. 
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48.  A  soldier  of  the  king  comes,  and  bids  me  perish. 

49.  The  leaves  grow-pale  which  the  newly-come  winter 
has  hurt. 

50.  And  the  gifts  of  the  general  were  pleasant  to-the- 
soldiers. 

51.  A  shepherd  comes  to-the-boys  (acc.) ;  he-shows  the 
way  to  the  fields. 

52.  Then  he  prepares  to-speak,  the  sad  girl  fears. 

53.  The    husband    is    dead :     a    daughter    and    a    boy 
remain. 

5  4.  But  the  boy  is  foolish :  what  he-fears  he-thinks  to 
be  (true). 

55.  The   old-man    (is)   worthy   of-praise :     (his)    former 
deeds  shine. 

56.  And  the  work  will  be  finished  after  five  days. 

57.  But    the    father    shouts-out    "return,    thy-mother 
ordering-it  ^." 

58.  The  sad  fate  (^/.)  of-the-old-man  bids  me  also  weep. 

59.  The  anger  of  the  prince  bids  me  seek  my-brother. 

60.  The  shepherd  had  endured  to-do-without  a  part  of 
(his)  food. 

61.  Where  are  now  the  verses  ?     I-myself^  gave-them 
to-the-fires. 

62.  The  girl  remains  alone :  she-mourns  because  they- 
have-perished. 

63.  Now  he-returns  to  the  boys  and  builds  a  home. 

64.  (As)  a-young-man,  I-bore   many-things   not  lighter 
than-exile. 

65.  The  song  was  sweet :  thanks,  Muse,  to-thee. 

66.  Thou  (art)  a  rest  from-care  (gen.),  thou  comest  (as) 
a  medicine. 

6  7.  The  sun  was  in  the  heaven  :  the  ground  was  shining 
with-flowers  (sing.) 

68.   "Hither,   companions,''   said-she,   "fiU  your-bosoms 
Avith-flowers  "  (sing.) 

^  Abl.  abs.  '^  Ipse. 


EX. 
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69.  The  general  comes  to  the  plain  :  he-sees  the  signs 
which-have-been-found. 

70.  They-fight  for  their-country  :  both  brothers  perish. 

71.  Black  night  holds  the  sky :    the   dogs   have-been- 
hushed. 

72.  Now  there-was  no  hope  of  safety  in  the  boy. 

73.  "  What  dost-thou?"  she-shouts-out:  she-snatches  the 
body  from  the  fire. 

74.  The  soldier  sowed  the  fields;   he-will-get  rewards 
from-the-ground. 

75.  The  boy  ought  to  have  the  half  of  the  care. 

76.  And  "gentle  Zephyrs,"  says-he,   "and  breeze,  do- 
thou-come." 

77.  I-can  not  live,  grant  to-me  to-be-able  to-die. 

78.  Neither  the  land  is-open  to-me,  nor  is  the  wave  open 
to-my-flight. 

79.  Grant   pardon  to-the-young-man,  lofty  Jupiter,   I- 
pray. 

80.  If  the  Gauls  return,  arms  remain  to-be-prepared  ^. 

81.  And    the    old-man    shouts-out,    "Love    (is)   to-be- 
avoided  ^." 

82.  If  you-write  songs  quiet  (is)  often  to-be-sought  ^. 

83.  Lo,  the  queen  comes  meet-to-be-seen  ^  by-thee  (dat.) 

84.  He  will    show  the  way,  be-it  {suhj.)   thy  care   to 
foUow. 

85.  I-restrain    not    my-tears,    and    the    god    himself^ 
mourns. 

86.  The  earth  covers  his-bones :  the   waves  have  his- 
name. 

87.  Our-home  is  not  safe,  the  sea  will  be  safer. 

88.  (She  is  able)  to  behold  her-husband,  (she)  is  not  able 
to  go  home. 

89.  Thus  the  god  sang :  he-soothed  the  waters  with- 
song. 

90.  The  fame  of  the  great  leader  remains  for*  all  time. 
^  Gerundive.         ^  Conspicienda.         '^  Ipse.        ^  For,  m,  with  acc. 
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PART  I 


EXERCISE  11. 

Entire  Hexameters. 

These  lines  liave  been  given  in  separate  parts  in  Exercises  4  and  8. 
See  Rule  to  Ex.  4. 


Tlie  syllables  wliich  make  up  the  third  foot  never  belong  to  one  word 
only,  but  to  two  or  three  words.  That  is  to  say,  one  word  must 
end,  and  another  begin  in  the  course  of  the  foot.  For  instance, 
in  this  line — 

Tum  cecm/it  vat/es  pul/cherrima  /  facta  vir/orum, 
vates  comes  to  an  end  and  pulcherrima  begins  in  the  third  foot.     Now 
read  the  line — 

Tum  cecin/it  pul/cherrima  /  vates  /  facta  vir/orum. 
It  sounds  like  prose  :  you  cannot  give  it  the  swing  of  a  verse.     Yet 
the  only  fault  is  that  the  third  foot  is  contained  in  one  word 
pulcherrima.     This  break  in  the  third  foot  is  called  the  Caesnra. 

1.  Lo  !  the  mother  returns  from-the-wood  very-glad  at- 
her-deed. 

2.  Why  am-I-to-relate  {suhj.)  both   the   crime  of  (my) 
companioRS  and  the  madness  of  the  people. 

3.  If  you-help  (suhj.)  me,  soldier,  I-vrili-prepare  gifts  for- 
you. 

4.  The  shepherd  returns  to  his  meadows  and  sees-them 
deserted. 

5.  This-man  lies   timid   in   the  woods,  tliat-man  seeks 
Corinth. 

6.  The  sailor  pulls-down  his-ship,  about-to-perish  in  the 
waves. 

7.  They-used-to-go  bravely  into  battle  (pl.)  when  he-had- 
given  the  signals. 
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8.  Citizens,  (the  king)  seeks  riches,  drive-out  the  king. 

9.  Gladly  the  young-man  enters  the  gate :  he-comes-out 
wiser. 

1 0.  The  labour  of  the  boy  is  finished :   he-goes  gladly  to 
the  fields. 

11-.  While  the  poet  sang  songs  the  girls  were-silent. 

12.  And  now  the  day  of  battle  was-at-hand  :  they-were- 
preparing  their  weapons. 

13.  He,  being-about-to-return  to  the  enemy,   bids  the 
boys  farewell. 

14.  The  songs  of  the  man  have  thus  perished,  nor  will 
their-fame  remain. 

15.  (His)  companions  have  deserted  the  old-man ;  they- 
rim  to  the  shore  {pl.) 

16.  Gladly  she-sees  the  boy,  whom  (she)  always  loved, 
return  {inf.) 

1 7.  Shed  tears  now,  citizens :  the  hero  is  dead. 

18.  There-is  a  place  in  {suh)  a  shady  valley  which  he- 
bade-us  seek. 

1 9.  The  husband  crosses  the  ocean  :  the  wife  returns  to 
the  city. 

20.  The  consul  bade  the  man  go-away  and  denied  (him) 
companions. 

21.  The   judge   returned    to    his-companions :    she   re- 
mained  ■'■  alone. 

22.  Who  are  flying  timid  through  the  fields  1     What 
(is)  the  cause  of  fear  ^. 

23.  They-seize  the  wretched   boy  :   "Father,"   says-he, 
"  I-am-carried-off"." 

24.  The    pallor     goes-away,    and     suddenly    they-see 
strength  in  his-body. 

25.  The  wind  carries  the  swift  ships  over  the  waves  of 
the  sea. 

26.  They-cannot  find  the  old-man :  his-friend  conceals- 
him  well. 

1  Irapf. 
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27.  The  maiden  was  dumb  with-grief :  she-thought  he- 
had-perished. 

28.  '•  Grant  pardon  to-the-son  of  the  king  : "  thus  he- 
prays  with-his-voice. 

29.  We-look-back-on    the    shores    of-our-country :     the 
river  carries-us  to  the  sea. 

30.  The  boys  who   have  seized    the  dog  have-fled  to- 
Corinth. 

31.  "If  my-brother  has  perished,  I-perish :  we-will-go 
together,"  said-he. 

32.  He  endures  both   the  threats  of  the  king  and  the 
anger  of  the  gods. 

33.  And  thee,  mother,  the  fates  have  given  to-me  (as) 
companion  of  (my)  exile. 

34.  The  horsemen  come  out-of  the  wood :  they-are-led 
to  the  river. 

35.  A  bird,   the  messenger  of  light,    comes,   and    the 
darkness  yields. 

36.  Before  her-day  the  maiden  perished :    her-parents 
mourned. 

37.  And  the  sick  boy  had-given  half  of-his-food  to-his- 
friend. 

38.  The  horsemen  hurry  through  the  waves :  he  flies- 
from  (them)  following. 

39.  The  judge  sought  ease  and  made  songs. 

40.  And    thou,  Corinna,   farewell :     I-will-conquer  and 
gladly  return. 

41.  The  young-man  sees  the  girl  go  {wf.)  through  the 
shady  grove. 

42.  Such-things  the  old-man  begs  with-his-voice  :    he- 
shows  his  wounds. 

43.  The  young-man  comes  gladly  to-Rome,  about-to-see 
the-loved-one. 
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EXERCISE  12. 
Entire  Hexameters — {Continued). 

These  lines  have  been  given  in  separate  parts  in  Exercises  5  and  9. 

1.  And  now  mid-day  had-contracted  the  little  shadows. 

2.  The   courageous-man    cries-aloud,  "  Shall  we    endure 
these-things  unavenged  1 " 

3.  Vergilius,  the  poet,  made  most-beautiful  songs. 

4.  I  have  a  little  home,  (my)  better  years  having-been- 
passed^. 

5.  While   the  horsemen    seek,  he    lies  upon  {per)  the 
green  grass  {'pl.) 

6.  The    soldiers  having-been-seen\    she-left  (her)   com- 
I^anions  in  the  valley. 

7.  He  seeks  the  boy,  having-followed  by-sea  and  land. 

8.  The  old-man  remained  in  the  city  and  passed  his-life 
in  {per)  ease. 

9.  The  home  (is)  pleasant  to-the-goddess  :  she  possesses 
many  cities. 

10.  She  cries-aloud  to-me,  "I  perish,  dearest  mother." 

11.  Do  (you)  not  {nonne)  see,  Caesar,  the  Gauls  congre- 
gated  in  the  valley  ? 

12.  Then  the  maiden  sits  most-sad  on-a-high  rock. 

13.  The  little  daughter  of  the  old-man  was-driving-back 
the  she-goats  from-the-cliff. 

1 4.  She,  being-about-to-enter  the  little  homestead,  looks- 
back-on  her-father. 

15.  Show-ye  my-daughter  Persephone  to-her-wretched 
parent. 

16.  Neither  (was)  the  body  strong,  nor  was  the  mind 
fit  for-labour. 

1 7.  0-happy  companions,  and  buried  in-good-time  ^. 
^  Abl.  abs. :  to  pass,  pellSre,  pulsum.  ^  tempestive. 
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18.  Thou  comest  pleasant  {fem.)  to-me,  for  thou  dost 
afFord  consolation. 

19.  Over  crags,  through  woods,  thou  leadest  us  down 
to  the  sea. 

20.  The  sun  shines  in  the  heaven,   and  the   shepherd 
reclines  under  a  tree. 

21.  Which-thing  as-soon-as  he-saw,  he-said,"Companions, 
approach." 

22.  Meanwhile   the    night   falls :    it-covers    all-things 
round  with-darkness. 

23.  Dark^  night  comes  and  the   silence  (pL)  of  quiet 
sleep. 

24.  The  boy  said  many-things,  but  the  general  did  not 
think-them  true. 

25.  0-fortunate   father,    you-will-return   while^   (your) 
son  reigns. 

26.  The  soldier  enters  the  gate  :  he-sees  all-things  full 
of  grief. 

27.  Why   am-I-to-relate   {pres.  suhj.)  such-things?  why 
(is)  a  sad  war  to-be-sung  % 

28.  The  timid  man  remains-behind,  the  brave  run  to 
the  battles. 

29.  A  messenger  arrived  :  he-said  that  the  king  had  not 
conquered. 

30.  He  lies  dead ;  the  tears  of  a  loving-one  will  be  shed. 

31.  His-parents  relate  (that  the  man)  whom  you-think 
to-have-conquered  has-perished. 

32.  0  brave  young-men,  you-go  while^  (your)  generals 
praise. 

33.  The    horsemen    fied :    they-feared    the    dangers    of 
battle. 

34.  The  goddess  wanders  with-bare  foot   through   the 
Roman  fields. 

35.  Now  lay-aside  tears  :  you-mourn-for  a  living  friend. 

36.  (He)  who  has  made  songs  is  worthy  of  great  honour. 

^  tenehrosus.  -  Abl.  abs. 
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37.  And  now  the  day  was-at-hand  on-which  he-bade  me 
depart. 

38.  Say  now,  0-citizens,  what  foe  has  deceived  (subj.)  me. 

39.  He-kept-saying   (impf.)  such-things,   but^  (he)   was 
not  able  to  persuade  (us). 

40.  The  consul  will  be  victorious :  he-will-drive-out  the 
Gauls  from  the  fields. 

41.  What    soldier   feared    the    struggles    of    doubtful 
battle  ? 

42.  Under  a  green  tree  our-friend  sleeps  careless. 

43.  Dost  (thou)  not  (nonne)  desire,  0-son,  to  stretch  thy 
limbs  in  (sub)  the  shade  1 

44.  She  collects  flowers  and  plays  in  (sub)  the  shade  of 
a  tree. 

45.  He  deserved  praise  (pl.)  :  he  fled-from  no  dangers. 

46.  He-will-finish  the  war  and  return  victorious  to  the 
city. 

47.  Let  others  relate   these-thirigs :   to-us  they-do  not 
seem  true. 

48.  The  work  of  poets  lives,  the  fame  of  the  Trojan 
labour. 


EXERCISE  13. 
Alternate  Hexameters  and  Pentameters. 

1.  The  sailor  about  the  winds,  the  ploughman  about  bulls 

tell-stories, 
The  soldier  counts-up  (his)  wounds,  the  shepherd 
(his)  sheep. 

2.  Why  (do  I)  unhappy  complain  1     Depart,  ugly  cares : 

Father  Lenaeus  hates  sad  words. 

3.  But  neither  Persephone  (hears)  Ceres,  nor  the  daughter 

her-mother 
Hears,  and  alternately  ^  both  names  perish. 
^  But  .  .  .   iiot,  litqut.  ^  Alternis. 


30  FIRST  LATIN  VERSE  BOOK  part  i 

4.  And  as-often-as   I  (called)   thee,    so-often   the   place 

itself  ^  kept-calling ; 
The   place    itself^  was    wishing   to   bear   aid   to- 
wretched  (me). 

5.  There-is  near  the  purple  hills  of  blooming  Hymettus 

A  sacred   spring,  and  the  ground   (is)   soft   with- 
green  turf. 

6.  He  follows  to  the  wood  :  he-leaves  his-companions  in 

the  valley, 
He-himself^  unobserved  bravely  enters  the  grove 
with-silent  foot. 

7.  There-were  {^lpf.)  as-many^  colours  there^  as  nature 

has, 
And  the  ground  was  shining  painted  with-various 
flowers  (sing.) 

8.  And  now  my  brother  had  passed  ten  years  of  life, 

When    he-perishes    and    I-begin    to-be-without    a 
part  of-myself.* 

9.  Now  one  colour  is-on  the-world,^  and  with-darkness 

are-covered 
All-things  :    now   the    watchful    dogs    have    been 
hushed. 

10.  Both   (girls)   have  now  perished,  nor  does  any  hope 

remain  to-the-parent, 
One  day  has-carried-off  (her)  daughters  from  the 
wretched  (mother). 

11.  And  thrice  she-stroked  the-boy  with-her-hand,  three 

charms  she-uttered, 
Charms  not  to-be-spoken  ^  in-mortal  sound. 

12.  He   indeed   shall    be   mortal,    but  first   (of   all    men) 

shall  (he)  plough 
And   sow,    and    get   rewards   from-the-cultivated 
-     ground. 

^  Ipse.     ^  As-many,  tot,  as,  qiLot :  put  "colours"  in  the  relative  clause. 

^  There,  illic.        ^  Mei.        ^  Is-on  the  world,  inest  rehus. 

^  Gerundive. 
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13.  The    gods    have-snatched-him-away,    we-mourn-for    a 

king  and  a  father, 
Nor   do-we-endure   that^   such   a   man  should-be- 
without  praise. 

1 4.  -The  shouting  and  groaning  of  my  companions  rises 

And  sad  hands  strike  bare  breasts. 

15.  And  although  our  age  {pl.)  has  borne  great  bards 

Fame  has  not  been  unkind  to-my  genius. 

16.  Of  its  own  accord  the  song  used-to-come  into  fitting 

measures 
And  what  I-tried  to  say  was  verse. 
My-father    often    said   "Why   do-you-try    a   useless 

pursuit  1 
Maeonides  himself  left  no  wealth." 

17.  To-me  (when)   almost  a  boy  a  wife  neither   worthy 

nor  useful 
Was  given,  who  was  (my)  wif e  a  very-§hort  ^  time. 

1 8.  When  the  most-sad  picture  of  that  night  occurs  (to  me) 

Which  was  to-me   the   last   time  (of  sojourn)   in 
the  city ; 
When    I-recall    the    night,    on-which    I-left   so-many- 
things  dear  to-me, 
Even  now  a  drop  glides  from  my  eyes. 

19.  One  day  had  sent  all  the  Fabii  to  war. 

One  day  destroyed  those-sent  to  war. 

20.  Thus  brave-men  perish,  but  not  unavenged  they-die  ; 

The  name  of  a  courageous  (man)  remains  for  ^  all 
time. 

21.  Pen^lope  was  able  alone  through  twice  ten^  years 

To  live,  a  woman  worthy  of  so  many^  suitors. 

22.  That  old  piety,  about-to-die  in-the-age^  about-to-be" 

Was  (alive)  when-ScUurnus  held  ^  his  rustic  kingdoms. 

23.  Cruel  love  has-taught  (us)  to  try  great  labours  ; 

Cruel  love  has-taught  (us)  to  be  able  to  bear  blows. 

^  Acc.  and  inf.  ^  perbr^vis.  ■'*  For,  in,  acc.  "*  bis  denos. 

^  tam  multi.  *  aevum.  ^  abl.  abs. 
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24.  Lo,  Aurora  returns  ;  with  the  light  warmth^  returns  ; 

The  stars  (together)  mth  the  moon  have  deserted 
the  sky. 
Arise,  boy,  from-bed ;  now  put-on  radiant  clothing . 
Is-it-not^  shameful  thus  to  recline  slothful  on-the- 
couch  1 
To-day  thou  art  not  ordered  to  renew  the  land  with 
the  ploughshare. 
The   festal    day   has    come,   nor  will-there-be   any 
labour. 

25.  The  swift  years  go-by  :  use  thy-life,  boy  : 

A  long  night  remains  for  thee,  nor  (is)  the   day 
about-to-return. 

26.  Mulciber  (was  standing)  against  Troy,  for  ^  Troy  Apollo 

was  standing : 

Venus  (was)  fair  to  the  Teucri,  Pallas  was  unfair : 
Saturnia,  more-friendly*  to  Turnus,  hated  Aeneas : 

Yet  he  was  safe  by  the  protection  of  Venus  : 
Impetuous  Nepttinus  of  ten  sought  cautious  Ulixes ; 

Minerva  oftefi  snatched-him-away  from-her  uncle. 

27.  While^  thou-shalt-be  prosperous,  thou-shalt-count  many 

friends ; 
If  times  shall-be  ^  cloudy,  thou  wilt  be  alone. 

28.  Hope  nurtures  farmers  ;  hope  entrusts  to  the  ploughed 

furrows 
Seeds,    which    the    field    may  give   back   at  great 
interest  '^. 
She  (tries  to  catch)  birds  with-a-snare,  she  tries-to-catch^ 
fish  with  a  rod, 
When  the-bait^  has  first^^  hidden  the  slender  hooks. 
Hope,  too,  consoles  (a  man)  bound  with  strong  fetters^^ : 
His-legs  rattle  ^^  with-iron,  but  he  sings  amid  his- 
work. 

^  cdlor,  -oris :  use  pl.  ^  nonn^.  ^  pro.  *  propior. 

^  ddiiSc.  *  Fut.  pf.  '  magno  foenSrc.  ^  captare. 

'^  cthiis.      ^°  ant^.      ^*  eomp^s,  -Mis,  f. :  use  sing.      ^-  sondre. 


PAKT    II 

HlNTS 

1.  The  hexameter  must  end  in  a  word  of  two  or  of 
three  syllables,  but  not  in  two  dissyllables,  nor  in  a  trisyl- 
lable  following  a  monosyllable.  Thus,  hic  petit  undaSy 
redeunt  ad  agrestes  are  bad  endings.  Do  not  end  in  an 
adjective,  unless  it  is  emphatic. 

2.  The  pentameter  must  invariably  end  in  a  dissyllable. 
The  last  word  must  not  be  an  adjective  or  adverb, 
unless  it  be  one  of  the  pronominal  adjectives,  meuSy  tuus, 
suus. 

(a)  Est  may  end  the  hexameter  or  pentameter,  the  pre- 
ceding  word  having  its  last  syllable  elided. 

3.  Begin  with  a  dactyl  when  possible. 

(a)  Do  not  begin  with  a  spondee  in  one  word  unless  you 
wish  to  throw  great  emphasis  on  that  word :  thus, 
illi,  illic  may  be  very  efFective  in  this  position. 

4.  A  pentameter  should  in  general  end  with  a  long 
vowel,  or  with  a  consonant,  but  may  occasionally  end  with 
a  short  vowel.  A  short  e  is  much  commoner  than  a  short 
a:  thus,  pedcj  grege,  date  are  not  bad  endings.  In  the 
hexamcter  the  short  vowel  ending  is  commoner,  but  it 
should  not  be  employed  freely. 

.    5.  Make  the  ending  of  the  hexameter  first,  and  then 
work  from  the  beginning.     Be  sure  that  more  than  one 
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word  contributes  to  the  making  of  the  third  foot ;  other- 
wise  there  will  be  no  caesura. 

6.  Elision  is  only  to  be  employed  when  a  note  is  given 
to  that  efFect. 

7.  Hyphens  and  brackets  are  not  always  given  where 
you  may  judge  for  yourself  whether  one  word  or  more 
should  be  written.  Such  words  as  his,  her,  to,  from,  wiih 
are  not  always  to  be  translated. 

8.  Be  careful  that  you  do  not  write  what  is  meaning- 
less  through  changing  the  order  of  the  words  to  suit  the 
metre.  Common  sense  will  generally  keep  you  right.  A 
full  stop,  colon,  or  semicolon  shows  that  a  new  sentence  is 
beginning,  which  must  be  kept  separate  from  what  has 
gone  before.  Commas  must,  as  a  rule,  be  respected  in  a 
similar  way. 

(a)  But  a  word,  or  group  of  words,  which  belongs  in 

sense  to  both  clauses  of  the  sentence  may  be  placed 
in  either  clause.  Thus,  "  He  orders  my  brothers  to 
be  banished,  and  me  to  be  killed,"  may  be  translated, 

Expelli  fratres  meque  perire  jubet. 
For  "jubet"  applies  to  the  second  clause  just  as 
much  as  to  the  first.     Pay  particular  attention  to 
this  point  when  you  bring  a  word   down  to  the 
pentameter. 

(b)  i.  Words   in   a   dependent    clause    must    be   kept 

together :  the  clause  may  be  moved  if  it  is  moved 
bodily.  A  relative  clause,  for  instance,  often  comes 
before  its  "antecedent"  in  Latin  :  as, 

I  killed  the  raen  whom  I  conquered. 

Quos  vici,  eos  occidi. 

ii.  Sometimes  the  relative  clause  attracts  the  "ante- 
cedent "  from  the  principal  clause  :  as, 
I  cannot  find  the  books  which  you  gave  me. 
Quos  mihi  dedisti  libros  invenire  non  possum. 
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(c)  Words  in  the  ablative  absolute  may  be  separated 
from  one  another : 

The  Trojans  fall  when  Hector  dies. 
Hectore  Trojani  depereunte  cadunt. 

9.  The  beginner  is  often  tempted  to  put  et  or  que  out  of 
its  place  in  order  to  make  the  verse  scan.  Do  not  forget 
that  these  words  are  connecting  links,  and  that  if  they 
occur  in  wrong  positions  they  will  join  words  together 
which  are  not  meant  to  be  so  joined. 

(i.)  There  is  very  little  difhculty  when  "and"  connects 
one  sentence  with  another :  et,  of  course,  stands 
first  (in  verse  occasionally  second),  or  que  follows 
the  first  word.  But  notice  that  though  the  place 
of  et  or  que  is  fixed,  that  of  the  remaining  words  in 
the  sentence  is  variable.     Take  an  example — 

(He  goes  in  sadly)  and  (sits  silent). 

"  And "  joins  the  first  bracket  to  the  second. 
Within  their  brackets  the  order  of  the  words  may 
be  changed,  but  the  place  of  et  or  que  is  fixed  : 
you  may  therefore  write — 


Maestus  init, 
or  Init  maestus 


I    ,  j"  tacitus  sedet, 
j        (  or  sedet  tacitus, 
(  tacitusque  sedet, 
'  (  or  sedetque  tacitus. 

But  beware  of  writing  such  nonsense  as — 
Maestus  initque  sedet  tacitus. 

(ii.)  The  matter  is  a  little  more  complicated  when  "and" 
is  used  to  connect,  not  sentences,  but  words  or 
groups  of  words  in  a  sentence.  An  example  will 
show  you  better  than  a  general  rule  how  far  the 
order  of  the  words  is  variable. 

Young  men  and  maidens  assemble. 
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Juvenes  must  come  somewhere  in  the  sentence 
bef ore  puellae :  et  must  come  just  bef ore,  or  que  just 
after  puellae ;  but  conveniunt  may  come  anywhere. 
Now  let  the  sentence  run— 

(Brave  young  men)  and  (timid  maidens)  assemble. 

Keep  the  words  in  the  first  bracket  distinct  from 
those  in  the  second ;  use  et  or  que  to  connect  the 
one  with  the  other ;  and  put  "  assemble,"  as  it  is 
common  to  both,  wherever  you  like.     Write  either 

Conveniunt  fortes  juvenes  timidaeque  puellae, 
or, 

Intrepidi  coeunt  juvenes  timidaeque  puellae, 

but  not 

Intrepidi  juvenes  timidae  coeuntque  puellae, 

for  here  the  que  does  not  perform  its  office  as  the 
connecting  Hnk  of  the  two  brackets ;  nor 

Intrepidi  coeunt  timidae  juvenesque  puellae, 

for  here  the~  two  brackets  are  mixed,  and  que  con- 
nects  juvenes  with  timidae. 
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Spring. 

Then  do  all-things  bloom  :  then  is  a  new  period  ^  of  time  : 

And  the  snows  perish,  conquered  by  the  warm  ^  sun. 
And  the  tree  is  clothed  with  leaves  just  formed ; 

And  the  new  bud  bursts  ^  from  the  teeming  vine-shoot. 
And  the  birds  make  *  the  warm  air  sweet  wlth  harmonious- 
song^;  ^  s 

And  ^  the  herd  plays  in  the  meadows  and  leads-a- joyous-lif  e^. 
Then  (is)  the  sunlight  ^  pleasant ;  and  the  swallow  unknown 
(before)  goes-forth, 
And  fashions  (her)  structure  of-day^  under  a  high  beam. 
Then  the  field  undergoes  cultivation  '^,  and  is  renewed  with 
the  plough : 
Then  the  zephyrs  (are)  gentle,  and  a  new  life  returns.  lo 

^  aetds,  f.      '^  tepens.      ^  tumere.      ^  nmlcere  concentibus.      ^  et  may 
come  second  ;  Hints,  9  (i).        ^  luxicridre.       "^  pl.     ^  lUteum  Spus. 

Arcadia. 

Before  Jujnter  was  horn  ^  the  Arcadians  ^  are  reported  to 
have  owned  the  lands  ; 
And  that  race  was  earlier  than-the-moon. 
(Their)  life  (tvas)  like  that  of  a   wild   heast^;   they  were- 
without  wine  and  weapons  : 
The  bounteous  land  used  to  give  crops  of  its  own  accord. 
Xo  bull  used  to  pant  under  the  crooked  ploughshare,         5 

No  land  was  under  the  rule  of  (a  man)  cultivating-it. 
(There)  was  still  no  use  of  the  horse :  each  (man)  used  to 
carry  himself  : 
The  sheep  used  to  go  clothed  as-to-her-body  ^  (with)  her 
wool. 
Here  where  now  is  a  city  the  unhewn  wood  was-green  -'^ : 
Quiet  oxen  used  to  wander  through  lonely  places.  10 

^  antS  g^nitum  J6vem.  -  Arcad^s,  in  pent. 

^  Say  "  life  like  a  wild-beast. "         ^  Acc.  ^  vlrere. 
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TlME— I. 

In-time  the  bull  becomes  patient  of  the  plough  which-tills- 
the-land  ^, 
And  lends  (his)  neck  to-be-pressed  ^  by  the  curved  yoke. 
In-time  the  spirited  horse  obeys  the  slow  ^  reins, 

And  receives  the  hard  bit  in-unresisting  mouth. 
In-time  the  anger  of  African  *  lions  is  curbed,  5 

Nor  does  the  savageness,  which  was  (there)  before,  remain 
in-their-nature  ^ 
This   {i.e.   Time)   wears-away^   the    tooth   of   the    plough 
which-cleaves  '^  the  land, 
This  (wears  away)  hard  fiints,  this  rubs-away  adamant. 
This  too  gradually  softens  cruel  anger  ^, 

This  lessens  sorrows,  and  makes-lighter  sad  hearts.        10 

^  ruricSla,  substantive  used  as  adj.  ^  Gerundive. 

^  (i.e.  ■wliich  niake  him  go  slowly),  lcntus.     ^  Poenics.     ^  antinus. 

^  tenudre,  to  niake  fine  {tenuis).  "^  Pres,  ptcple.         ^  Pl. 


II. 

A  long  day  has  taught  lions  to  obey  man ; 

A  long  day  has  worn-away  ^  the  rocks  with  soft  water : 
A  year  ripens  the  grapes  on  the  sunny  hills ; 

A  year  carries  the  bright  stars  ^  m  ftxed  succession  ^. 
But   if    thou-shalt-be   slow,    hope   will   trick   (thee) ;  life  ^ 
goes-by  ^  ^  5 

How  quickly  !  the  light  flies  not  ever  about-to-return. 
How  quickly  the  land  loses  its  purple  colours, 

How  quickly  the  white  ^  poplar  its  beauteous  leaves. 
But  thou,  while  the  prime  of  life  ^  blooms  for  thee, 

Use  (it) :   it  ^  glides  (by)  with  not  slow  step.  10 

^  peredere,  -edi.         -  signum.         ^  certd  viC(^ ;  see  Hints,  4. 
^  aetas.  ^  albus.  ^  aetas  prlmi  temporis.  ^  illa. 
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A  EusTic  Festival. 

JFJwever  thou  art  approaching  ^,  mayst-thou-favour-us  :    we 
are  purifying  crops  and  fields  : 
The    rite    survives    as    handed-down    from    (our)   old- 
-  fashioned  ancestor. 
Come,  Bacchus,  and  ^  from  thy  horns  let  the  sweet  grape 
Hang  ;  and,  Ceres,  surround  thy  forehead  with  ears-of- 
corn. 
On-the-sacred  day  ^  let  the  ground  rest,  let  the  ploughman 
rest,  5 

And  let  heavy  work  cease,  the  ploughshare  being-hung- 
up^ 
Undo  the  chains  f rom-the-j^okes  ;  now  to  the  well-stocked  ^ 
stalls  ought 
The  oxen  to  come  with-brow  crowned. 
Let  ^  all-things  do-honour  ^  to-the  god  :  let  not  any  (woman) 
dare 
To  put  "^  a  wool-working  hand  to-her-tasks.  lo 

Chaste-things  please  the  gods  :  come-ye  with  pure  raiment 

And  with-pure  hands  take  the  waters  of  the  spring. 
See-ye  how  the  sacred  lamb  goes  ^  to  the  flaming  altars, 
And  a  white-robed  crowd  (comes)  after  bound  as-to-the- 
hair  with  olive. 
Gods  of  our  fathers  ^,  we  are  purifying  the   fields,  we   are 
purifying  the  countrymen;  15 

Drive  ye  troubles  from  our  boundary,  I  pray. 
Neither  ^*^  let  the  corn  elude  the  harvest  with    deceitful 
stalks, 
Nor  ^^  let  the  slow  ^^  lamb  fear  the  swift  wolves. 
Then  the  sleek  rustic  trusting  ^^  in  the  well-stocked  fields 
Will  pile  ^^  large  logs  on-the-blazing  hearth.  20 

^  quisquis  ades.         ^  Hiiits,  9  (i).         ^  lux,  lucis.  ^  Abl.  abs. 

^  In  pent.  ^  sint  5pSrdtd.         ^  imp5suisse.  ^  Subj. 

^  Di  pdtrii.  ^^  neu.         ^^  Coraparative.         ^-  conflsus,  abl. 

^^  ing^r^re,  dat.  of  "hearth." 
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A   PROPOSAL. 

Not  ill-born  do  I  deslre  tlie  hand  ^  of  one-nobly-born  ; 

Nor   wilt  (thou),    believe    me,   be   my  wife   to-thy  dis- 
honour^. 
Thou-shalt-see  unnumbered  cities  and  golden  houses 

And  temples  which  thou-mayst-say  are-worthy-of  ^  their 
gods. 
Thou-shalt-see  Troy,  and  made-strong  with-lofty  towers     5 

The  walls,  reared  by  the  melody  of  Phoebus'  *  lyre. 
What  am-I-to-relate  to  thee  about  the  crowd  and  number 
of  the  men  1 
That  land  ^  scarcely  maintains  its  people. 
"^  0  how-often  wilt  thou  say,  how  poor  is  our  Achaia  ! 

Any  ^  one  home  will  have  the  wealth  of  a  city.  10 

Nor  luill  it  be  right  '^  for-me  to  scorn  your  Sparta. 

''^'Blessed  to  me  is  the  land  in  which  thou  wast  born. 
Lo  !  my  fleet  is-at-hand,  provided  with  arms  and  men. 

Now  shall  the  oar  and  the  breeze  make  swift  journeys. 
Thou-shalt-go,  a  mighty  queen,  through  the  Dardanian  * 
cities,  15 

And  the  multitude  will  believe  thee  to-be  ^  a  new  god- 
dess. 
Nor  is  (the  wealth)  of  Asia   smaller  than  the  wealth  ^^  of 
your  land  : 
She  rich  in-men,  rich  abounds  in-horses. 
Nor  will  Menelaus,  Atreus^  son  ^^,  have  moix  courage  ^^ 
Than  Paris,  or  will-be  to-be-preferred  ^^  in-arms.  20 

^  conjUgium  optdre.  ^  turpltcr. 

3  d^cere  (followed   by  acc),  depending   on   dicas :  begin  witli  tlie 
relative. 

■*  Phoeheus,  belonging  to  Phoebus.         "  tellus.         •  quaevls. 
^  fdsfwerit.  °  Darddnius.  ^  ddesse.       ^"  copia. 

^^  Atrldes.  ^^  plus  dnlmi.  ^^  anteferre,  gerundive. 

*  One  elision  in  line  9,  two  in  hne  12  ;  see  Hints,  2  {«). 
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CONTENTMENT. 


Now  I-am  all  hut  ^  able  to  live  content  with-little, 

Nor  do  the  shouts  of  the  city  and  the  wealth  please  me  : 
But  it-delights  to  escape  the  summer  sun  under  the  shade 

Of  a  tree,  by  ^  streams  of  water  going-by. 
And  yet  ^  let  (it)  not  ^  be-thought-shameful  to  have  some- 
times  held  a  hoe  5 

Or  to-have-urged-on  *  the  slow  oxen  with  a  goad, 
Nor  let-it-be-thought-shameful,  companions,  to  have  stroked 
a  sick  she-goat, 
Nor  to  bring-back  home  a  calf '^,  the  motlier  having  for- 
gotten^  (it). 
But  ye,  both  thieves  and  wolves,  spare  ^  (my)  tiny  herd  : 

(Your)  booty  is  to-be-sought  "^  from  a  big  flock.  10 

I  do  not  want  the  riches  of  (my)  fathers  and  the  profits  ^ 
Which    the    stored  up    harvest    brought  AjO    my    old  ^ 
ancestor. 
A  small  crop  ^^  is  enough  :  'tis  enough  if  it  is  permitted  ^  to 
rest  on-a-bed 
And  to  refresh  (one's)  limbs  on-the-accustomed  couch. 
How    it-delights    (while)   reclining  ^^    to    hear   the    fierce 
winds  15 

And  the  blasts  of  the  furious  South-wind  through  the 
lonely  places  : 
Or  when  wintry  Auster  has  poured  (down)  his  cold  waters 

Careless  ^^  to  sleep  on  ^^,  the  shower  helping  ^. 
]\[a.y  this  be  my  happj  lot  ^^  :  let  (him)  be  truly  ^*  rich 
Who  can  bear  the  fury  of  the  sea  and  the  roars  of  the 
wind.  20 

^  mSd6  non.  ^  ad.  ^  nec  tamen.  ^  incr^jmre,-  ui. 

•^  Abl.  abs.  ^  In  pent.         ^  Gerundive  ;  see  also  Hints,  4. 

^  fructus,  -us.  ^  antlquus.  •'*'  parva  s^ges. 

^^  Acc.  agreeing  with  the  subject  of  the  inf.         ^^  somnos s^^qui. 
^^  Hoc  mihi  contingat.         ^^  jure  :  add  a  word  from  next  line. 
*  EHde  the  last  syllable. 
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CUPID. 

(Cupid)  himself  among  the  flocks  and  the  silence  ^  of  the 
quiet  country 
Was  born,  the  son  of  Yenus,  and  among  the  sheep. 
There  (he)  first  pradised  himself^  with-unskilled  bow : 

Ah  me  !  what  ^  skilled  hands  he  has  now. 
Nor,  as  before,  does  he  seek  cattle  :  he-longs  *  to  shoot  ^ 
girls  5 

And  to  subdue  ^  bold  men. 
Ah,  wretched  (are  they)  whom  this  god  presses  hard  upon  ^, 
but  he  (is) 
Happy,  on-whom  quiet  love  breathes  '^  gently. 
Holy  (one),  come  to-our-festal  feasts  :  but  lay-aside  (thy) 
arrows 
And  far,  far  hence  hide  (thy)  blazing  torches.  lo 

Sing  ye  the  famous  god,  and  call  (him)  for-the-herd, 

Openly  with-the-voice  for-the-herd,  unobserved  let  each 
call  for-himself. 
Or,  too,  each  for-himself  openly ;  for  the  sportive  crowd 
Grows   noisy  ^,  and   the    curved   flute    (is   noisy)    with- 
Phrygian  sound. 
Now,  boys,  produce  a  jar  of  old  Falernian  (wine).  15 

Let  wine  ^  mark  ^  the  day  :  undo  the  bands  ^^  from-the- 
pitcher. 
Play  :  already  Night  yokes  (her)  horses,  and  ^^ 

The  dusky  stars  follow  their  mother's  chariot  in  a  play- 
ful  band. 
And  after  comes  silent,  surrounded  ^^  by  dark  wings, 
Sleep,  and  black  dreams  with  unsure  f oot  ^^.  20 

•^  Pl.         2  Hints,  3  [a) ;  se  exercuit ;  se  is  ehded.         ^  quam. 

^  In  pent. 

^  Pf.  inf. ;  shoot,  flgere,  fixi  ;  subJue,  2^ci'dumdre,  -ddmui. 

^'  gravUer  urgere,  acc.  ^  affldrc,  dat.  ^  ohstrep^re. 

^  celebrdre.         -^"  vinclum. 
^^  Two  words  must  be  added  from  next  hne. 
12  circumddtus.  ^^  Hints,  4. 
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A  RiCH  Man's  Prayer. 

What    profits-it\  Neaera,    to-have-Jilled  ^  the    heaven   with 
vows, 
And  to  have  given   persuasive  ^  incense  "*   to  the  gods 
(together)  with  prayers  ^  ? 
Not  that  I  might  go-forth  from-the-threshold  of  a  marble 
house, 
Eemarkable    and    conspicuous    through    my    gorgeous  ^ 
home ; 
Or  that  my  bulls  might  renew  many  acres,  5 

And  the  bounteous  land  might  give  great  harvests  ; 

*  But  that  I-might-share  ^  with  thee  the  joys  of  a  long  life, 

And  (that)  my  old-age  might  fall  on  thy  bosom. 
For  what  prqfit-brings  ^  a  heavy  weight  of  rich  gold  to-me  ? 
And  (what  profits  it)  if  a  thousand  oxen  cleave  the  fertile 
fields?  •  10 

Or  what  ^  profits  ^  a  home  resting  ^  on-Phrygian  columns, 
Or  ^^   on  -  your  (columns),  0  -  Taenarus,   or  ^^  on-yours, 
0-Carystus  ? 
*And  groves  in  (our)  homes  imitating  sacred  thickets, 
And  gilded  beams,  and  a  marble  floor  ? 

*  Or-what  ^  pleasure-brings  ^^  the  shell  which  is  picked  (up) 

on  the  Bed  Sea^^  shore,  15 

And  wool  dyed  with-Sidonian  ^^  purple-dye  ? 
And    what    heside-this  -^^   the   people    admires  1     In    those 
(things) 
*  Is  envy  :  the  multitude  loves  most  (things)  f alsely. 
The  minds  and  cares  of  men  are  not  relieved  by  wealth, 
For  Fortuna  rules  the  times  by  her  (own)  law.  20 

^  prodest.  "^  imiMsse,  contracted  from  imvplevisse. 

'^  hlaTidus ;  see  Hints,  9  (i).  ^  thus,  -Uris,  n.:  use  pl. 

°  jwr&ew,  f.  (nonom.)         ^  cldrus.         "^  sScidre.         ^  quidve. 
^  innixus.  ^"  slve.  "  jUvat,  ending  pent. 

^^  Erythrdeus,  adj.  ^'^  Siddnius.  ^^  praeterea. 

*  There  is  one  elision  in  this  verse. 
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A  TiMiD  Man  Complains. 

AVho  was-it,  who  the  first  (of  men)  produced  terrible  swords  1 

How  savage  and  truly  iron-hearted  was  he  ! 
Then  f  or  the  race  of  men  slaughter,  then  battles  hegan-to-be  ^, 

*  Then  a  shorter  way  to  dreadful  death  ^  was  opened. 
Yet  he  deserved  praise  ^ ;  to  our  (own)  danger  ^  5 

We  turn,  what  he  gave  (us)  against  cruel  wild-beasts. 
This  (is)  the  fault  of  rich  gold  ;  nor  were  (there)  wars 
When  a  cup  of-beechwood  *  used  to  stand^  before  the 
feast : 
Citadels  (were)  not,  (there)  was  not  a  soldier  ;  and^ 

The  careless  guardian^  of  the  flock  used  to  seek  sleep 
among  (his)  quiet  sheep.  10 

(Oh  if )  f or-me  life  were  in  those  times  ^,  and  I  had  not  known  ^ 
the  multitude's  sad 
Arms,  nor  had  heard  ^  the  trumpet  with  quivering  heart. 
Now  I  am  drawn  to  the  wars ;  and  already,  perchance, 
some  ^^  foe 
■^  Is  carrying  weapons  which-will-stick  ^^  in  my  breast. 
But,   ancestral  gods  ^^,  preserve   (me) ;  (ye),  even  the  same 
{gods)'^^^  did  nurture  (me),  15 

When,  a  tender  (child),  I  ran-about  ^*  before  your  feet. 
*  Nor  let-it-be-shameful  (in  your  eyes)  that-you  have  been 
made  from  an  old-fashioned  stump : 
Thus  did-you-live-in  the  dwelling  ^  of  my  old  ancestor. 
Tlien  men  kept  faith  ^^  better,  when  the  way-of-life  ^^  (being) 
poor, 
A  wooden  god  used  to  stand  in  the  tiny  shrine.  20 

^  ndta  {sunt),  were  born.  ^  Genitive  ;  Hints,  2  («).  ^  Pl. 

^  oi-heechvf oo^\,  fdginus  ;  stand,  adstdre. 
^  Add  two  words  from  next  line.         ®  dux.  ^  ttcncfSret. 

^  nec  nossem  (for  novissem).  ^  audissem.  -^^  quis. 

'^  Say  "about-to-stick."  '^- pdtrii  Ldres. 

^^  ct  tdem  (for  iidem).      ^^  cursdre.     ^^  fldem  tenere. 
^^  cuUus,  -us ;  abL  abs. 
*  There  is  one  elision  in  this  line. 


II 
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The  Timid  One  Continues. 

This  (god)  had  been  appeased,  whether  any-one  ^  had  dedi- 
cated  a  grape  (to  him), 
Or-if  (any  one)  had-given  garlands  made-of-corn  ^  witli 
just  hand  ; 
Aad  the  lord  of  the  meadow  used  himself  to  bring  cakes  ^" 
for-the-gods, 
And   after    (him)    his-companion,    his    little    daughter, 
(carried)  a  pure  (honey)  comb. 
But  from-us,  0-Lares,  drive-away  brazen  weapons,  5 

Then  shall  a  white  victim  fall  slain  for-you. 
This  (victim)  I-will-foUow  with  ^  pure  raiment,  and  I-will- 
carry  *  the  baskets  ^  hound  *  with-myrtle, 
MyseJf  also  ^  bound  as-to-the-head  with-myrtle. 
Thus  may  I  please  you :  let  another  be  brave  in  arms, 

And  lay-low  the  generals  opposed-to-hV ,  byfavour  ofMars^:  10 
That  he  may  be  able  to  telP  his  deeds  to  meas-I-drink^, 
(He)  the  soldier,  and  to  paint  the  camp  on  the  table 
with  wine. 
What  is  (this)  furious-desire  ^^  to  summon  black  death  with 
wars? 
It-hangs-over  (us),  and  it  ^^  comes  unobserved  with  silent 
step. 
There-is  no  corn  below,not  a  cultivated  vineyard;  but  bold  15 

Cerberus,  and  the  ugly  sailor  of  the  Stygian  water. 
There,  both  with-cheeks  wasted-away  ^^  and  hair  burned, 

A  pale  crowd  wanders  by  ^^  the  dark  ^^  lakes. 
How  (much)  rather  will-he-be  worthy-of-praise  ^^  whom,  with 
liis  family  around  hirn^^, 
Feeble  old-age  may-seize-on  in  his  little  cottage.  20 

^  quis.       2  spiceus.       ^  cuw,.       ^  In  pent.  °  cdnistrum. 

^  et  ipse.  '  adversus.  ^  "Mars  favouring,"  abl.  abs. 

^  tell,  dlc^re  ;  drink,  potare^  pr.  ptcple.  ^"  fUror. 

"  illa.  12  Hints,  3  {a) ;  exesus,  from  exedere,  to  eat  away. 

^^  ad.  ^^  obscurus.         ^^  Say  "  meet  to  be  praised." 

^"  Say  "  when  he  has  produced  {pdrdre)  a  progeny,"  abl.  abs. 
*  Elide  the  last  syllable  of  this  word. 
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TnE  Same  Continued 

He-himself  follows^  his  sheep,  but  his-son(follows)the  lambs ; 
And  his-wife  provides^  hot  water  for-her-weary  (husband). 
Thus  may   I   be ;    and   let-it-be-permitted  that  ^  my-head 
grow-white  *  with  hoary  (locks), 
And  that  ^  an  old-man   I-relate  the   deeds  of  the  old- 
fashioned  time. 
Meanwhile    let   Peace    cultivate  the  fields.     White-robed 
Peace  first  5 

Led  the  oxen  about-to-plough  under  the  curved  yokes. 
Peace  nurtured  the  vines,  and  stored-up  the  juices  of  the 
grape,  ^ 
That  the  jar  the-father-filled^  might  pour  wine  for  the  son. 
In-peace  the  hoe  and  the  ploughshare  flourish :  but  ^ 

Rust  seizes-onthesadarmsofthehard  soldierindarkness.  10 

^  sectdri.        ^  compdrmx.        ^  Acc.  and  inf.         ■*  candesc^re. 
^  pdtemus.        ^  Add  two  words  from  next  line. 

•  To  Delia. 

I  do  not  desire  to  be  praised,  my  Delia:  ifonlylhe  ^  with  thee 

Let  me,  I-beg  ^,  be  called  slothful  and  idle. 
May-I-Iook-on  thee,  when  the  last  hour  has  come  to-me, 

May  I  (when)  dying  hold  thee  with  failing  hand, 
And  tliou-wilt-weep-f or  me,  Delia,  (when)  laid  on  my  funeral 
couch  ^,  5 

And  give  (me)  kisses  mixed  with-sad  tears. 
Thou-wilt-weep  :  thy  soul  *  is  not  bound  ^  with  hard  iron, 

Nor  hast  thou  a  flint  ^  in  (thy )  tender  heart. 
Meanwhile  we  will  enjoy  the  time  ^  of  (our)  glad  life, 

While  it  is  permitted :  the  hour  fiies,  nor  does  a  long 
delay  remain.  10 

^  dummodS  sim,  in  pent.         -  quaeso. 

^  arsuro  lecto,  on  the  couch  about  to  be  cremated  witli  him  {arderCy 
to  burn).  ^  praecordia,  n.  pl.  ^  In  pent. 

6  Say  *'  (there)  stands  a  flint  to-thee."  ^  Pl. 
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The  Missing  Warrior. 

The  Argive  leaders  have  returned  :  the  altars  are  smoking  : 
The  barbarous  booty  is  being  laid  before  ^  the  gods  of- 
our-f  athers  ^. 
Wives  are-carrying  grateful  gifts  for  (their)  husbands  safely- 
returned  ^ : 
Those  (husbands)  sing  the  fates  of-Troy  *  conquered  by 
their  (fates). 
Both  ^  just  old-men  admire,  and  timid  girls  :  5 

The  wife  hangs  on  the  lips^  of  her  husband  as-he-tells- 
his-stories, 
And  a  soldier  shows  savage  battles  on-a-table  placed  (before 
him), 
And  paints  all  Troy  ^  with-a-little  ^  wine. 
Here  the  Simois  used  to  go :  this  is  the  land  of  Sigeum  ^ : 

Here  had  stood  the  high  palace  of  the  aged  Priamus.   10 
But  ofwhat  use  to  me  is  '^^  Troy  ^^,  laid-in-ruins  by-your  arms^^*? 

And  what  was  before  a  wall,  (now)  the  soil  ? 
If  I  remain  what  ^^  I  remained  ^*  while  Troy  lasted  ^^, 

And  (my)  husband  is-Sihsent from-me  to-he-missed  endlessly'^^. 
Now  corn  is  where  Troy  was,  and  meet-to-be-reaped  with 
sickle,  15 

The  fertile  ground  luxuriates  in-Phrygian  blood. 
Half-buried  bones^^  of  men^^  are  struck  by  the  curved 
ploughs : 
Grass  hides  ruined  homes. 
(Thou)  the  victor  art-absent ;  nor  is-it-permitted  ^^  to-me  to 
know  what  (is)  the  cause  of  delaying, 
Or  in  what  city  (thou)  iron-hearted  dost-lie-hid  ^^.  20 

^  dd.      2  pdtrius,  adj.        ^  salvus.       *  Troius,  adj.        ^  Hints,  9  (ii). 

^  Say  "from  the  mouth  of  her  husband  telling-stories." 

^  tota  Perydma,  n.  pl.  *  exlguus.         ^  tellus  Slgeia. 

^^  quid  jprodest  mihi.        ^^  In  pent.         ^^  Idcertus.         ^^  qudlis. 

^*  Impf.         '^  abl.  abs. 
^'  mihi  carendusflne  dempto  (the  end  having  been  taken  away). 
^^  mrHrn.         ^^  Idtere,  subj. 
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In  the  Golden  Days. 

How  well  they  used  to  live  with  Sdturnusfor  king^j  before-that 

The  earth  was  opened  up  ^  into  long  ways. 
Not-yet  had  the  ship  scorned  the  blue  waves, 

Not  yet  ]iad  it  offered  ^  white  sails  to  the  south-'vidnds. 
Nor  (yet)  the  wandering  sailor  *,  seeking  profits  ^  in-unknown 
lands,  5 

Had  loaded  ^  his  ship  with  f oreign  merchandise. 
At-that  time  the  strong  bull  did  not  undergo  the  yoke  "^, 

The  horse  did  not  bite  the  bit  with  submissive  ^  mouth  ; 
Not  any  home  had  doors ;  not  (any)  stone  ^  (was)  fixed  in 
the  fields 
Which  might  define^^  the  ploughed-lands  ^^  with  sure 
boundaries.  lo 

The  oaks  themselves  used  to  give  honey  ^ ;  and  unsought  ^^ 
the  sheep  *  used  to  bring 
Udders  of  milk  in  the  way  ^^  of  (men)  free-from-cares  ^^. 
(There  was)  not  (an)  army,  there-was  not  anger,  not  wars : 
nor  ^^ 
Had  a  cruel  smith  f orged  ^^  a  sword  with  fierce  art. 
Now  under  Jupiter  (as)  lord  (there  is)  slaughter,  now  (there 
are)  always  wounds,  15 

Now  a  thousand  dangers  of  the  angry  sea  lie-open. 
The  impious  race  of  m.en  fears  not  *  to  inquire-into  the  causes 
of  things 
Which  the  gods  wished  (to  be)  obscure. 
But  the  anger  of  the  ofFended  ^^  deity  will  not  always  sleep. 
Lo  !  the  god  arises  and  prepares  cruel  weapons.  20 

1  Abl.  abs.         2  pat^facta  est.        ^  praebere.        •*  In  pent. 

°  repUens  compeiidia,  n.  pl.  ^  j^r^wigre,  pressi.        ^  Pl. 

8  ddmUus  {dSTnare,  to  tame). 

^  Idpis,  m. ,  in  pent.  ;  Hints,  8  (a)  and  {b).         "^^  r^g^re. 
^^  arvum,  from  drdre,  to  plougb.  ^^  uUro,  adverb. 

i^  ohviiis,  dat.  ^^  securus.  ^^  sword,  from  next  line. 

^^  duc^re.  ^'  laed^re. 
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A  LovE  Letter. 

May  I  have  poverty,  delightful  with  thee,  Neaera, 

But  without  thee  I  wish-for  no  offerings  of  kings. 
0  hright  day^,  which  shall  be  able  to  restore  thee  to  me, 

0  day,  both  thrice  and  four  times  happy  for-me. 
But  if,  whatsoever  (things)  are  vowed  for-the-sake-of  a  sweet 
return,  5 

The  god  not  friendly  to  me^  should-hear^  with  ear  turned- 
away ; 
Neither  (would)  kingdoms  delight  ^  me,  nor  the  Lydian  ^ 
river  rich-in-gold  ^, 
Nor  what  wealth  the  circle  of  the  lands  sustains. 
Let  others  desire  these  things  ;  let-it-be-permitted  to  me, 
tliough  ])Oor  my  way  of  life  ^, 
Careless  to  be  able  to  delight-in  ^  a  dear  wife.  lo 

Mayst-thou-be-present  and   mayst  thou  favour   my  timid 
prayers,  Saturnia, 
And  mayst-thou-be-favourable,   Cypria,   carried   on-thy- 
shell, 
Or  if  the  Fates  deny  (her)  return,  and  the  sad  sisters, 

Who  sjnn  the  threads  ^,  and  who  sing  (things)  about-to-be, 
Let    Orcus  ^   call  me   to    the  vast   rivers   and   the    black 
marsh,  15 

And  let  me  be-carried-down  a  shade  to  the  Stygian  lakes. 
Let  me  be  carried  down  a  contented  exile  to  the  Elysian 
fields, 
And  let  me  seek  thee  through  the  black  kingdoms  of 
the  cruel  god. 
It  will  be  permitted   (me)  to   go  with  thee  through  the 
Tartarian  boundaries  : 
(This)  will  be  a  sad  shadow  of  (our)  former  pleasure.    20 

^  0  nlveam  lucem  :  put  acc.  after  0  in  next  Hne.  ^  71071  meus. 

'  Pr.  subj.  ■*  Lyclius  aurlfer.  ^  pauj)^re  cultu,  abl.  abs. 

^  fruiy  abl.  '  stdmina  ducere.  ^  In  pent. 

E 
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The  Sick  Man'8  Prayer. 

The  stream^  which  flows  from  Etruscan^   springs   holds 
you, 
A  stream  ^  not  to-be-approached  ^  towards  ^  (the  days  of ) 
the  summer  Dog  (star) : 
But  to-me  Persephone  announces  the  black  hour : 

Forbear  to-harm  a  guiltless  youth,  I-pray. 
My  right  *  (hand)  has  not  mixed  ^  (any)  cups  with  death- 
bringing  juices,  5 

Nor  has  (it)  given  to  any  ^  loathsome  poisons ; 
Nor  have  we  appHed  sacrilegious  fires  to-the-temples ; 

Nor  do  unutterable  deeds  trouble  my  heart. 
And  hoary  (hairs)  have  not-yet  spoiled  '^  (my)  black  hair, 

Nor  has  bent^  old-age  come  with  slow  step.  10 

Why    does-it-delight    to    cheat    the    vine    of-the-growing 
grapes  1 
And  with  wicked  hand  to  pluck  the  just-formed  ^  apples  ? 
Spare  (me),  all  ye  who  ^^  hold  the  pale  waves, 

And  (ye)  gods  wlio-oUained-hy-lot'^^  the  hard  third  king- 
dom  ^^. 
Let-it-be-permitted  (me)  some  other  time^^  to   visit^^  the 
Elysian  plains,  15 

And  the  Lethaean  ship,  and  the  Cimmerian  ^^  lakes. 
When  my  mouth  ^^  shall-be-pale  Mdth  wrinkled  old-age, 
And  (I)  an  old-man  shall  relate  the  old-fashioned  times 
to  hoys ; 
Meanwhile,  companions,  promise  buUs  to  Pluto  ^^, 

And  cups  of  snowy  milk  mixed  with-wine.  20 

^  stream,  unda  ;  Et7'uscus.  ^  Gerundive.  ^  suh,  acc. 

^  dextera,  iii  peiit.  ^  inficerc,  -fec-.  ^  quisquam. 

^  Say  '  hurt'      ^  Say  'curved.'  ^  mdd5  ndtus.  ^'^  qulamque. 

"  sortlri,  pf.  ptcple. '       ^^  Pl.  ^^  dlim.  ^'^  cogmscere. 

^^  Cimmerius.  ^^  Dls,  DU-. 
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Elysium  and  Tartarus. 

Here  dances  and  songs  Hourish,  and  as  they  fly  about  ^, 

The  birds  utter  ^  a  sweet  song  with  slender  throat. 
The  field  (though)  not  cultivated  bears  violets,  and  through 
all  the  woods 

The  bounteous  land  blooms  with  sweet-scented  roses. 
Here  a  company  of  youths  mingled  with-tender  girls  5 

Plays ;  and  Love  wanders  in  the  quiet  country. 
But  the  accursed  dwelling  lies  in  profound  night 

Hidden,  round  which  black  rivers  roar  ^. 
Anjd  '^'  Tisiphone  uncombed  as-to-the-wild  snakes  {tliat  serve 
her)  for  hair  ^ 

Rages,  and  hither  thither  flies  an  impious  crowd.  10 

Then  black  Cerberus  with-terrible  serpenfs  mouth 

Hisses,  and  lies-out  before  the  brazen  doors. 
There  of  Ixion  who-dared  *  to  tempt  *  Juno 

The  guilty  Hmbs  are  whirled  by  a  swift  wheel. 
And  Tityus  stretched  ^  over  nine  acres  of  land  15 

Feeds  untiring  birds  with  his-black  entrails. 
Tantalus  is  there,  and  ponds  (are)  round  (him) ;  but  ^ 

The  wave  disappoints  '^  (his)  eager  thirst  as  he  is  jusf  about 
to  drink  ^. 
And  the  progeny  of  Danaus  who  hurt  the   majesty^  of 
Venus 

Pours  the  waters  of  Lethe  ^^  into  bottomless  jars.  20 

^  passim  vdgantes.  ^  sotmre.  ^  pro  crlnibus.  "^  Ptcple. 

ry  j)orrectus.         ^  End  with  "  eager  "  from  next  Hne.         ^  deserere. 
^  Say  "of  (him)  just  about  to  drmk,"  jam  jam  poturi. 
'  numen,  Inis,  n.  :  use  pl.  ^*^  Squae  Lethaeae. 

*  Elide  the  last  syllable  of  this  word. 


52  FIRST  LATIN  VERSE  BOOK  part 


A  Letter  from  Home. 

They-say  that  thou  art  delaying  at-Aulis,  the  wind  holding- 
thee-back  ^, 
Ah  !  when  thou-didst-fly-from  me  where  was  this  wind  ? 
The  wind  was  fitting  for  sailors,  not  fitting  for  one-loving, 

Scarcely  could  I  say  that  sad  (word),  "  farewell." 
The    North-wind    pressed-on  ^,    and    stretched    thy  -  sails 
snatched-away,  5 

And  already  my  Protesilaus  was  afar. 
While  I  was  able  to  look-on  rny  husband,  it-delighted  ^  to 
look-on-him  : 
And  I  followed  thy  eyes  with-mine  to-the-end  * 
When  I  was  not  able  (to  see)  thee,  I  was  able  to  see  thy 
sails : 
Long  did  the  sails  detain  my  gaze  ^.  10 

But  at-last  neither  thee  nor  thy  flying  ^  sails  did-I-see, 
And  there-was  nothing,  but  ^'  the  sea,  which  '^  I-might- 
look-on. 
Am^-I  indeed  ^  to-wear  ^^  raiment  saturated  with  purple-dye  ? 

(Is)  he  to  wage  ^^  wars  under  the  Trojan  walls  ? 
Am-I  ^  to-comb  my-hair :  is  his  head  to  he  pressed  ^^  with  a 
helmet?  15 

Am  ^-I  (to  wear)  new  raiment ;  (my)  husband  to  bear  ^^ 
hard  arms  1 
Take-away  from  us  the  unkicky  omen,  0-gods,  I-pray, 

And  let  my  husband  bring-back  his  arnis  to  his  home. 
But  I-fear  ;  and  as-often-as  the  miserable  war  occurs  (to  me) 
My  tears  flow  ^^  like  ^^  snow  melting  ^*  in-the-sun.  20 

^  Abl.  abs.  2  incumbere,  -cHhui.  ^  Impf. 

^  usque,  adv.  ^  vultus,  -us,  pl.  ^  f'^g<^^,  -dcis. 

"^  But,  nisi,  literally  "*/it  was  notf  which,  Hints,  8  {h)  i. 

^  ipsa.  ^  scllicet.  ■^"  Pr.  subj. 

"  Say  "  is  he  to  be  pressed  (pr.  subj.)  as-to-the-head  (acc.)  ? "     ^-  ire. 
^^  more  (in  tlie  fasliion  of),  with  gen.  :  tlie  following  words  may  be 
separated.  -^^  mddere. 
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To  Phcebus. 

Phoebus,  be-favourable  :    a    new  priest   is   entering  ^   thy 
temples  : 
Hither  quickly  come  with  lyre  and  songs. 
Now  (I  pray)  thee  to  strike  the  melodious  strings  ^  with-thy- 
thumb, 
Now  I-pray  (thee)  to  bend  the  words  to  my  praises ; 
Do-thou  ^,  thy  foi^ehead  hound  *  with  triumphal  laurel,  5 

Come  to  thy  sacred-rites,  while  they  pile  (thy)  altars. 
But  come  radiant  and  beautiful :  now  put-on  thy  raiment 

Laid-aside  ^  :  now  comb  well  thy  long  hair  : 
Just-as^  they-relate  that-thou,  (when)  king  Saturnus  had- 
been-driven-out  ^, 
Didst-sing  ^  praises  to  victorious  Jupiter.  10 

By  tliy  gmdance  ^,  Sibylla  *  has  never  deceived  ^  the  Eomans, 

(The  Sibyl)  who  sings  hidden  fates  in  heroic  verse  ^^. 
She  gave  verses  to  Aeneas,  after-that  *  he  ^i 

Is  said  (to  have  carried)  his-father  and  to  have  carried  ^^ 
the  Lares  he-had-snatched-away  ^^  : 
Nor  did-he-believe  ^*  that  Eome  woiild  be,  when  f rom  the 
deep  he  sadly  15 

Looked-back-on  his  paternal  home  ^^  perishing  ^^  by  fire. 
Mayst-thou-flycourageousover  the  boundless  waves  of  thesea, 
Courageous  mayst-thou-carry  Troy  over  the  deeps  of  the 
sea  : 
For  after  long  years  Jupiter  gives  thee  a  city, 

And  Eome  shall  hold  kingdoms  over  the  wide  waters.  20 

^  ingredi.  ^  impellere  vocdles  chordas.  ^  ipse. 

■*  Say  "  bound  (devincttts)  as-to-the-forehead."  ^  se-ponere. 

^  Just-as,  qudlem,  subject  to  concinuisse  (didst  sing). 

^  /iigdrey  abl.  abs.  ^  "  Thou  (being)  leader,"  abl.  abs. 

^  frustrdri  ;  Hints,  2  (a). 

^^  senls  pedlbics,  six  feet  to  the  line  :  the  Sibyl  spoke  in  hexameters. 
^^  Add  pdrentem  (father)  from  next  line.  ^'^  sustlna-e. 

^'•^  Pf.  ptcide.  pass.  "  Impf.  ^'>  Pl.  1«  Inf. 

*  Elide  the  last  syllable. 
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The  Good  Old  Days. 

Wealth  is  now  of-more-value  ^  than  in-the-years  of  the  old- 
fashioned  time, 
While  the  people  (was)  poor,  while  Rome  was  new. 
While  a  little  cottage  used  to  receive  Quirinus  son-of-Mars  ^, 

And  the  river-sedge  ^  used  to  make  ^  a  tiny  couch. 
They-used-to-adorn  with  flowers   the  Capitol  ^  which  now 
(they  adorn)  with  gems,  5 

And  the  senator  himself  used  to  feed  his  sheep. 
Nor  (was  it  held)  a  shame  to  have  taken  a  quiet  rest  on 
the  straw, 
Nor  was-it  (a  shame)   to  liave  placed  {a  pillow  of)  hay 
beneath  ^  the  head. 
The  consul,  (his)  plough  just  laid-aside,  used  to  give  laws  ^ 
to  the  nations, 
And  a  light  strip  of  silver  was  (held)  a  sin.  10 

(There)  have  grown  both  wealth  and  the  furious  desire  of 
wealth ; 
And  when  (men)  possess  ^  most  ^,  they-wish-f or  more  ^. 
But  when  the  aged  Saturnus  owned  the  kingdoms  of  heaven 
The  deep  soil  covered-up  ^^  all  means-of-gain  ^^  in  dark- 
ness. 
Not-yet  had  a  mortal  deed  driven^^  Justice  (away),  15 

Last  of  the  gods  ^^  did  she  leave  (our)  soil. 
And  instead-of  fear  shame  itself  used  to  rule  the  people 
without  f orce  ; 
It-was  no  labour  to  give  ^*  laws  ^  to-just-men. 
Natiire  of  men,  thou-hast-been  clever  to  thy  own  ruin  ^^, 
And  over  ^^  ingenious  to  thy  own  loss  ^*^.  20 

^  l^luris.  2  Martigena.  ^  jiuminis  ulva,  f.  *  ddre. 

^  CdpUolia,  n.  pl. :  put  iii  relative  claiise. 

^  faenum  (n.)  mp-ponere  ("  head  "  in  dat. ) 

7  jus,  juris,  n. :  as  to  the  abl.  abs.  see  Hints  8  (c).  ^  Subj. 

^  Pl.  1"  premere,  impf.  ^^  lUcrum,  sing. 

^^  fHgdrat  {f or  fugaverat).  ^^  ultlmxi  de  sUperls.  ^^  reddere. 

^^  contrd  te.  ^^  nimium.  ^"^  damnis  tuis,  abl. 
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Shipwreck. 

(I)  wretched-man,  vainly  waste  unavailing  words, 

The  heavy  waters  sprinkle  my-mouth  itself  as-Lspeak  ^ ; 
And  the  terrible  South-wind  tosses  my  utterances,  and  ^ 
Does  not  allow  my-prayers  to-go  (to)  the-gods  ^,  to  whom 
■they  are  sent. 
Wretched  me^,  what-great  mountains  of  water  ^  are  rolling,  5 
Thou-wouldst-think  ^    (them)   just^    about-to-touch    the 
highest  stars. 
Whithersoever  *  thou-mayst-look,  there-is  nothing  but  ^  the 
sea  and  the  sky  ^, 
This-one    (threatening)   with    surging   waves,    that-one 
threatening  with-clouds. 
Between  the  one  and  the  o/^-er^^the  winds  roar  in-vast  hurricane, 
Thewaveof  the  sea  knows-notwhat  lord  it-should-obey^.  10 
Without-doubt  ^i  we-perish^^,  nor  (is  there  any)  but^  an 
empty  hope  of-safety, 
And  while  I-speak  the  wave  overwhelms  my  countenance^. 
But  my-dutiful  wife  mourns-for  nothing  else  than  (that)  I 
(am)  an  exile  ^^ : 
This  alone^^  oi-OMV  trouble(she)bothknowsandgroans-over. 
She-knows-not  that  my-body^is  tossed  inthe  boundless  sea,i5 
She-knows-not  that-it-is-carried  by  the  winds  :  knows-not 
that  death  ^^  is-at-hand. 
Though  I-myself  ^^  perish,  since  she  is-without  danger, 

Certainly  the  half  of  me  will  survive  ^"^. 
Ah  me !  with-how  swift  a  flame  the  clouds  ^^  flashed, 

What  a  great  *  crash  sounds  from  the  pole  of-heaven  ^^.    20 

^  Say  "the  mouth  itself  (pl.)  of-me-speaking." 

^  Briug  "prayers"  (preces)  np  from  next  line. 

^  Hints,  8  (b)  i ;  ad  understood  before  deos. 

■*  me,  acc. ;  what-great,  quantus.  ^  Pl.  ^  Pr.  subj. 

^  jamjam.  ^  nlst.  ^  der,  m.  ^^  inter  utrumque. 

"  sciUcet.  ^'^  occidere.  ^"  Abl.  abs. ;  Hints,  8  (c). 

^^  hoc  unum.  ^•''  necem  (no  nom.)  ^  ^^  ipse. 

^^  Say  "  I-shall-be  survivor  l)y-half  {dlmidia  parte)." 
^^  nubUum,  -i.  ^^  axis  aetherius.  *  Elide  the  last  syllable. 
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EOME. 

R5mulus  had  not-yet  formed  the  walls  ^  of  the  eternal  city, 
(Which  were)  not  to  be  inhabited  ^  by-his-partner  Remus : 
But  cows  were  then  feeding-on  the  grassy  Palatine  ^, 

And  humble  cottages  were  standing  on  the  citadel  of 
Jupiter : 
And  on  a  tree  used  to  hang  the  votive-offering  *  of  the  wan- 
dering  shepherd,  5 

The  prattling^  reed-pipe  sacred  to  the  woodland  god. 
Restless  ^  Aeneas,  thou  dost  fly  a  sad  exile  to  the  deep, 
But  thou  dost  carry  the  sacred  (things)  of  Troy'^  on-thy- 
fugitive  ships. 
Already  Jupiter  assigns  to  thee  the  Laurentian  ^  fields, 

Already  a  hospitable  ^  land  calls  thy  wandering  ships.     10 
Lo  !  victory  flies  ^^  above  thy  wearied  vessels, 

At-last  (that)  proud  goddess  comes  to  the  Teucri. 
Lo  !    bef ore-me  ^^  the   fires  ^^   are-bright   in-the-Rutulian  ^^ 
camp, 
Already  I  foretell  death  ^*  to  thee,  barbarous  Turnus. 
Crop^^   the  grass   now,  ye-bulls,   from   the    seven   moun- 
tains,  15 

While  it  is  permitted :  now  will  this  be  the  place  of  a 
great  city. 
Rome,  thy  name  (is)  fateful  '^-^  to  the  lands  to-be-ruled, 
Where  Ceres  looks-forth-on  her  field»  from  heaven, 
And  where  the  East  spreads  wide  ^^,  and  where  in-swelling  ^^ 
waves 
The  river  washes  ^^  the  panting  horses  of  the  sun.         20 

^  In  pent.  ^  hdhUdre,  gerandive.  ^  Pdldtia,  n.  pl. 

^  votum.  ^  garrHlus.  ^  implgcr.  ^  Adj.  Troius. 

^  Laurens,  -cntis.  ^  hospita,  fem.  of  hospes.  ^^   VolUaj-c. 

^^  Dat.      ^^  incendium.       ^^  Rutulus.       ^^*  praedlco  necem  (no  nom.) 

i^  carpere.  ^^  fdtdlis  ;  to  be  ruled,  gerundive. 

^^  ortus  (pl.,  the  sun's  risings)  pdtent.  ^^  fiuUare.  '^  ahlutre. 
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The  Voice  of  the  Sluggard. 

Now  comes  over  the  ocean  from  (her)  elderly  husband 

The  yellow  (goddess)  who  carries  the  day  on  her  frosty  car. 
Whither    art-thou-hurrying,  Aurora  ?     Wait.      Now  (are) 
the  times  of  sleep  : 
And  the  bird  sings  (her)  song  with  slender  throat. 
Whither  art  thou  hurrying,  unwelcome  to  men,  unwelcome 
to  girls  ?  5 

Stay^  thy  dewy  bridle  with  purple  hand. 
Before  thy  rising  the  sailor  ^  observes  his  stars  better, 
Nor  does  he  wander  without-knowledge  in  the  midst  of 
the  water. 
When  thoii  dost  come  ^  the  traveller  arises,  however  *  tired  : 

And  the  soldier  fits  his  arm-bearing  hand  to  ^  arms.      lo 
Thou  art  the  first  to  see  (men)  burdened  with  the  hoe  culti- 
vating  the  fields, 
Thou  art  the  first  to  call  the  slow  oxen  uuder  the  curved 
yokes. 
Thou  dost  cheat  boys  of  sleep,  and  give-them-over  to  (their) 
teachers, 
That  their  tender  hands  may  undergo  cruel  blows. 
How-often  have  I-wished  ^  that  ^  the  night  might  not  be- 
willing  to  yield  to  thee,  15 

And-that  ^  the  stars  might  not  move  and  fly-from  ^  thy 
countenance. 
How-often  have  I  wished^  either  (that)  the  wind  might 
break  thy  car, 
Or  (that)  thy  horse  might  fall,  held-back  by  a  thick  cloud. 
I-could-wish  ^^  (that)  it-might-be-permitted  to  Tithonus  to 
tell-stories  about  thee, 
(There)  would  not  be  any  uglier  tale  in-the-heaven.       20 

^  suppriTiT^re.  -  Iii  pent.  ^  "  thou  coming  ;  "  Hints,  8  (c). 

■*  quamvts.  ^'  ad.  ^  optdre.  "^  that  .  .  .  not,  iie. 

^  and  that  .  .  .  not,  neu. 
'■^  Say  "  the  stars  having-been-nioved  might-fly  from." 
^^  impf.  subj.  viJlu. 
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Peace  and  Poverty. 

Let  the  fool  heap-together  ^  riches  for-himself  with-dusky 
gold, 
And  let  him  hold  many  acres  of  cultivated  soil. 
Let  my  poverty  give  ^  me  over  ^  to-an-idle  life, 

If-only  ^  my  hearth  be-bright  with  perpetual  fire. 
Lmyself  *  will  plant  tender  vines  in  due  season  •'*  5 

(As)  a  rustic,  and  large  apples  with  easy  hand, 
Nor  let  hope   deceive ;    but  (may  she)  always    provide  ^ 
heaps  of  crops, 
And  rich  ivines  ^  in-the-full  vat. 
Yellow  Ceres,   for  thee   let  there  be   from   our  farm  ^  a 
crown 
Of-corn^,  which  may  hang  before  the  doors  of  (thy) 
temple.  10 

Ye  also,  the  guardians^^  of  a  formerly  prosperous,  now 
poor  farm  ^% 
Ye-get  ^^  your  offerings,  Lares. 
Then  a  calf '''  slain  used  to  purify  unnumbered  bullocks, 

Now  a  lamb  '^  (is)  a  great  victim  from-the-tiny  estate  ^^ 
A    lamb    shall    fall    for-you,    round    whom    the    rustic 
youth^^  15 

May  cry,  lo !  give  ^^  (ye)  harvests  and  good  wines. 
A  rustic  life  pleases  us  :  you  standards  and  trumpets. 
Go  far  (away) :  bear  (your)  wounds  to  men  desirous  (of 
them). 
Bear  -'  also  ^'^  (your)  wealth  ;  I  without-a-care  ^^,  (my)  heap 
(of  corn)  being  collected, 
Will  despise  the  rich,  and  despise  hunger.  20 

•^  congerere.  ^  traducere.  ^  duin,  subj.  ^*  ipse. 

^  mdturo  teonp&rc.        ^  j-jmc&e?'^,  in  peiit. 

^  pinguia  musta,  11.  pl.  (the  word  for  iiewly-made  wines).         ^  rus. 

•'  sjncetis.      1°  Custos,  -odis :  to  conic  in  pent.      ^'^  ager.       ^^  fcrre. 

^^  s6lum.  ^^  pubes,  f.         ^'^  Hints,  4.  ^^  et.  ^^  secums. 

*  Elide  the  last  syllable  of  this  word. 


II  FIRST  LATIN  VERSE  BOOK  59 

A  Last  Request. 

When  /  slmll  have  been  changed  ^,  (my)  companions,  into  an 
unsubstantial  ^  shade, 
And'*'  (when)black  ashes  shall  cover  (my)  whitebones  over ; 
Let  sad  Neaera  ^,  (her)  long  hair  unkempt  *,  come  bef ore  my 
(funeral  pyre), 
And  let  her  weep  before  my  funeral-pyre. 
But  let  her  come,  accompanied  by  the  grief  of  her  dear 
mother ;  5 

Let  this-one  mourn   for-her-son-in-law,  that-one   mourn 
for-her-husband : 
And  having  addressed  ^  my  Manes,  and  called-upon^  (^j)  spirit, 

And  having  first  poured  iDater  '^  on  (their)  pious  hands  ^, 
Let  them,  girt^  with  black  raiment,  pick-out  (my)  white 

Bones,  which  part  of  my  body  shall  alone  survive  ^.      10 
And  let  them  first  "^'  sprinkle  the  collected  (bones)  with  old 
Ujine  ^^, 
Soon,  too,  prepare  to  pour  ^^  on  them  snowy  milk : 
After  this  to  remove  the  moisture  with  cloths  of  fine  linen  ^^, 

And-then  '^  ^^  to  lay  (them)  dry  in  their  marble  home. 
And  let  tears  mindful  of-me  ^*  be  shed  in-the-same  ^^  :        15 
Thus  would  I  wish  ^^,  (when)  turned  into  bones,  to-be- 
laid-to-rest  ^'^. 
Thus  (would)  I  (wish)  to-be-laid-to-rest  ^^,  a  pious  care  for 
chaste  Neaera, 
Thus  would-I-wish  to  recline  always  loved. 
She  will  at-last  descend  to  the  dark  ^^  rivers, 

And  the  bones  of  the  wife  shall  f  all  into  the  husband's  tomb.  20 

^  mutdtus  fuero.  -  thiuis.  ^  In  pent. 

^  incompta  cdpillos,  unkempt  as  to  her  hair. 
•'  jfyraefdri  (dep.),  Mdnes,  m.,  pl.  only,  the  ghost  of  the  dead  man. 
*  j/recdri,  dep.     "^  perfusae  (being  sprinkled)  mam«  (acc. )  ante  (first) 
Ixquore  (with  water). 

^  incinctus.      This  is  the   pentameter  ;    the   relative   clause  first  ; 

Hints,  8  {h).        ^  siiperdre.        ^°  annosus  Lyaeus  (a  name  of  Bacchus). 

^^  Say  *'to  pour-them  with-milk."       ^-  carhdseum  velum.      ^^  atquc. 

^*  Pl.         ^^  eodem,  adv.         ^"  Pr.  subj.      ^^  componere.      ^'^  tenehrosus. 

*  EHde  the  last  syllable  of  this  word. 
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A  Pastoral. 

I-sing  the  country  ^,  and  the  gods  of  the  country :  with- 
these  (gods  as)  teachers'^,  life 
Grew-unaccustomed  to  drive  hunger  (away)  with-the-oak' s 
acorn^. 
Those  (gods)  first  taught  (us),  hits-of-icood  hamng-heen-piit- 
together  *, 
To  prepare  a  tiny  home  with  green  leaves  •''. 
They  '^,  too,  are-reported  to  have  first  taught  bulls  5 

Slavery  ^,  and  to  haveplaced  ^  the  wheel  heneath^  the  wagon. 
Then  savage  foods  "^  disappeared :  then  the  apple-tree  (was) 
planted  ^ : 
Then  the  fertile  garden  drank  irrigating  waters. 
Then  the  golden  grape  gave  juices  pressed  (out)  by-the-feet, 
And  soher  water^(wsis)mixed  with  care-dispelling^^wine.  10 
The  country  ^  bears  harvests,  when  with-the-heat  of  the  hot 
(Dog)  star 
The  earth  each-year  ^^  lays-down  her  yellow  hair. 
In-the-country  in-spring  ^^  the  light-winged  bee  hrings  to-the- 
hive^^  flowers, 
That    (she)    may    diligently -^*   fill-up  the    combs    with 
sweet  honey. 
The  farmer  ''",  sated  with  ceaseless  ploughing'^^,  first  15 

Sang  rustic  words  to-a-fixed  measure  ^^. 
And,  ivith-well-filled-helly  ^^,  first  played  on-a-dry  reed  ^^ 

A  song,   that  he  might  say  it  before  the  gods  he-had- 
adorned  ^^. 
In-the-country  in-spring'^'^  a  boy  first  wove^^  cro  wns  f  rom  flo  wers-^, 
Pieasant  ofFerings  to  the  ancient  gods.  20 

^  Pl.     ^  AbL  abs.  ^  glande  quernd  (adj.  from  quereus,  oak). 

^  compSsUls  tigillis,  abL  abs.  ;  see  Hints,  3  (a),  8  (c).  ^  Siiig. 

^  supponere,  ~p6sui;  "  wagon,"  in  dat.    ^  victus,  -us.     8  consita  {est). 
^  sohria  lympha.         ^*^  securus.         ^^  annua  terra.         ^-  rure  verno. 

^^  ingerere  alveb  (the  last  word  is  scanned  as  a  spondee), 
^^  sedulus :  use  adj.  for  adv.  ^^  asslduum  ardtrum. 

^^  certo  pMe  ;  see  Hints,  4.    ^^  satur.     ^^  mSdiildtus  (est)  drenti  dvend. 
19  Say  '« tlie  adorned  gods. "  20  1,1  pent. 

*  The  last  syllable  of  this  word  to  be  elided. 
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RULES  FOR  THE  QUANTITY  OF 
FINAL  SYLLABLES. 


Note. — Only  those  exceptions  are  given  which  occur  in 
the  exercises  in  this  book. 

1.  Final  a  is  long :  as,  mensa  (ablative),  ama. 

Exception. — Final  a  is  short  in  nom.  and  acc.  sing. 
and  pl.  :  as,  mensa  (nominative),  magna,  tristia. 

2.  Final  e  is  short :  as,  triste,  rege,  domine. 

Excejptions. — 2d  sing.  imper.  act.  of  2d  conjug., 
mone,  sede.  Adverbs  from  adjectives  in  -us, 
juste. 

3.  Final  i  is  long :  as,  tristi,  regi,  domini. 

Exceptions. — mihi,  tibl,  sibl,  ubi,  ibi. 

4.  Final  o  is  long :  as,  domino,  magno,  amo. 

Except  ego. 

5.  Fimil  u  is  long :  as,  gradu. 


FlNAL   CONSONANTS. 

6.  Tlie  vowel  heforefinal  c  is  long :  as,  hic,  illic. 

7.  The  vowel  hefore  a  final  d,  1,  n,  r  or  t  is  short :  as,  ad, 

mel,  agmen,  amatiir,  amat. 
Exceptions. — sol,  non,  fur. 
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8.  Final  s.  (a)  Final  as,  es,  os'  are  long :  thus,  bonas, 
oves,  pueros. 

Exceptions  iii  es. — (1)  Final  es  is  short  in  such  im- 
parisyllabic  words  as  miles,  seges,  which  have 
short  penultimate  syllable  in  genitive  (militis, 
segetis).  (2)  es  (thou  art)  and  its  compounds 
potes,  abes,  ades. 

(b)  Final  is  is  short :  as,  ovis,  regis,  regis. 

Exceptions. —  Datives  and  ablatives  pkiral :  as, 
dominis,  bonis,  nobis.  4th  conjug.  pres.  ind.  2d 
sing.,  as,  audis,  venis.  2d  sing.  pres.  subj.  of 
sum,  possum,  volo  ;  sis,  possis,  vehs. 

(c)  Final  us  is  short:  as,  bonus,  amamiis,  omnibus. 

Exceptions. — (1)  Imparisyllabic  nouns  of  the  third 
declension,  which  have  the  penultimate  long  in 
the  genitive  :  as,  virtus  (virttitis),  rus  (ruris).  (2) 
Fourth  declension,  gen.  sing.,  nom.  voc.  and  acc. 
pl.  :  as,  fluctiis. 


VOCABULARY 


able,  to  be,  posse,  pdtui  ;  vdlere. 
abound,  to,  dbuncldre. 
about,  de,  abl. 
above,  siqjerj  acc. 
absent,  to  be,  dbesse,  dat. 
accompany,  to,  comitdri,  de- 

ponent ;  pf.  ptcple.  in  passive 

sense. 
accord,  of  his  (her,  its)  own, 

sponte  sua. 
accursed,  scelerdtus. 
accustomed,  solUus. 
acre,  jugerum. 
adamant,    dddmas,   Gk.   acc, 

adamantd. 
add,  to,  addere. 
admire,  to,  mlrdri. 
adorn,  to,  orndre. 
Aeneas,  -ae,  voc,  -d. 
afar,  loncje. 
afford,  to,  praehere. 
after,  post,  advb.  or  prep.  with 

acc 
after  that,  j^ostquam. 
a.gainst,  in,  acc. 
age,  saeculu/m. 
aged,  s^nex,  -is. 
ah,  heu,  dh ;  ah  nie  !  hei  mlhi. 
aid,  dp&m  (no  nom.) 


air,  der,  -is,  m. ;  Gk.  acc,  derd. 

all,  omnis. 

allow,  to,  smere. 

ahnost,  imene. 

alone,  solus. 

already,  jam.    . 

also,  quoque. 

altar,  dra;  altdre,  -is,  n, 

although,  cum,  subj. 

always,  semper. 

amid  or  among,  inter,  acc 
Note.  —  Dissyllabic  preposi- 
tions  can  follow  their  nouns. 

ancestor,  dvus. 

ancient,  antlquus. 

and,  et;  -qiie.  Note. — Be  care- 
ful  where  you  place  these 
words :  "  Marcus  and  Tullius" 
is  either  Marcus  et  Tullius,  or 
Marcus  Tulliusque. 

anger,  Ira. 

angry,  Irdtus. 

announce,  to,  denuntidre. 

another,  dlius. 

answer,  to,  respondere,  -i. 

SLUy,  ullus. 

appease,  to,  iildcdre. 

apple,  pomum. 

apple-tree,  pdmus,  f. 
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apply,  to,  admdvere,  -movi. 

approach,  to,  accedere ;  ddire. 

Argive,  Argolicus. 

arise,  to,  surgere. 

arm-bearing,  armifer,  -a,  -um. 

arms,  arma,  n.  pl. 

army,  dcies. 

arrive,  to,  advenire,  -veni. 

arrow,  sdgitta. 

art,  ars,  artis. 

as,  ut,  velut. 

ashes,  fdvilla ;  iise  sing. 

ask,  to,  rdgdre ;  quderere. 

as-often-as,  quoties. 

assign,  to,  assigndre. 

as-soon-as,  simul. 

at-hand,  to  be,  ddesse. 

Attic,  Atticus. 

Auhs,  -idis. 

avoid,  I,  effugio. 

band,  chorus. 

barbarous,  barbdrus. 

bard,  |weto. 

bare,  nudus. 

battle,  pugna;  proelium. 

be,  to,  esse. 

beam,  trdbes,  -is,  f. 

bear,  to,ferre,  tuli ;  gerere. 

beauteous,  formosus. 

beautiful,       pulcher,       -chra, 

-chrum. 
because,  quod. 
become,  fieri. 

bed,  lectus. 

bee,  djpis,  f. 

before,  ante,  prep.  with  acc,  or 

adverb. 
before-that,  priusquam. 


heg,  to,  quaerere. 

begin,    to,    coepisse,    pf.    with 
present  meaning. 

behold,  to,  aspectdre. 

believe,  to,  credere,  dat. 

below,  infra. 

bend,  to,flectere. 

better,  melior,  -oris. 

bid,  to,  jubere,  jussi. 

big",  magnus. 

bind,  to,  vincire,  vinxi,  vinctum. 

bird,  volucris ;  dvis,  f. 

bit,  liipi,  pl. ;  freni,  pl. 

bite,  to,  mordere,  momordi. 

black,  dter,  dtra,  dtrum ;  niger, 
ntgra,  nigrum. 

blast,  fldbrum. 

blaze,  to,  ardere. 

blessed,  bedtus. 

blood,  sanguis,  -guinis,  m. 

bloom,  to,fldrere. 

blow,  verber,  -eris,  n. 

blue,  caeruleus. 

body,  corpus,  -dris,  n. 

bold,  audax. 

bone,  os,  ossis,  n. 

book,  liber,  Ubri. 

booty,  praeda. 

born,  to  be,  nasci. 

bosom,  sinus,  -us. 

both  (conjunction),  et ;  que: 
both,  (adjective)  uterque, 
ntraque,  in  sing.  only  ;  both 
brothers,  frater  uterque. 

bottomless,  cdvus. 

boundary,  fmis,  m. 

boundless,  immensus. 

bounteous,  benignus. 

bow,  arcus,  -us. 
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boy,  puer. 

brave,  fortis. 

bravely,  forttter  ;  or  iise  fortis. 

brazen,  aerdtns. 

break,  to,  frang^re. 

breast,  iiectus^  -oris,  n. 

breeze,  aura. 

bridle,  frena,  -orum,  n.  pl. 

bright,  lucidus. 

brig"ht,  to  be,  lucere. 

bring,  to,ferre,  tuli. 

bring-back,  to,  referre. 

brother,  frCder,  -tris. 

brow,  frons,  frontis,  f. 

bud,  (jemma. 

build,  to,  aedificdre. 

bull,  taurus. 

bullock,  juvencus. 

burden,  to,  dnerdre. 

burn,  to,  ur^re,  ussi,  ustum. 

bury,  to,  sepellre,  sepultum. 

but,  sed  ;  dt. 

cake,  llbtim. 

calf,  vitula. 

call,  to,  vdcdre. 

camp,  castra,  n.  pl. 

can,  cannot,  see  able. 

capture,  cdp^re. 

car,  axis,  m. 

care,  cura. 

careless  (i.e.  free  from  care), 

sec/rrus. 
carry,    dg^re ;    vehere ;   ferre  ; 

(jerere ;    carry-down,   deferre  ; 

carry-off,  auferre,  ahstuli. 
cattle,  pScus,  -udis,  f. ;  use  pl. 
cause,  causa. 
cautious,  cuutus. 


cease,  to,  cessdre.   . 

Ceres,  -eris. 

certainly,  certe. 

chain,  vinclum. 

chariot,  currus,  -us. 

charm,  carmen,  -hiis,  n. 

chaste,  castus. 

cheat-of,  to,  frauddre ;  fraudat 

puerum  praemio,  lie  clieats  a 

boy  of  liis  reward. 
cheek,  (jena. 
circle,  orhis^  m. 
citadel,  arx,  arcis,  f. 
citizen,  civis. 
city,  iirhs,  f. 
cleave,  to,  findere. 
clever,  sollers. 
cliff,  rupes,  -is,  f.  • 
clothe,  to,  dmiclre,  dmictum. 
clothing,  vestis,  f. 
cloud,  nuhes,  -is,  f. 
cloudy,  nuhtlus. 
cold,  gSlidus. 

collect,  to,  colligere,  -lectum. 
colour,  color,  -oris. 
column,  columna. 
comb,  to,  pectere. 
comb  (h.oT[iey-),  fdvus. 
come,   to,   ddlre,  ddii ;  vemre, 

veni. 
come-out,  to,  exire. 
companion,  cdmes,  -Uis. 
company,  series,  f. 
complain,  to,  queri. 
conceal,  to,  celdre. 
condemn     to     death,     to, 

damndre  cdpUis. 
congregated,  co-actus. 
conquer,  to,  vincere,  vtci. 
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console,  to,  soldri. 
consolation,  soldtium ;  use  pl. 
conspicuous,  conspicuus. 
consul,  -ulis. 
content,     contented,     con- 

tentus. 
contract,  to,  contrdhere,  -traxi. 
Corinth,  Corinthus. 
corn,  seges^  -etis. 
cottage,  cdsa. 
couch,  tdi'us. 
count,  to,  numerdre ;  count-up, 

to,  eniimerdre. 
countenance,  vultus,  -ns. 
country      {i.e.     fatherland), 

pdtria. 
country  (opposed  to  city),  rils, 

ruris. 
countryman,  dgrestis. 
courageous,  intr^pidus. 
cover,  to,  tegere. 
cow,  vacca. 
cradle,  cunae,  pl. 
crag",  jugum. 
crash,  frdgor. 
crime,  7iefas. 
crooked,  dduncus. 
crops,  fruges,  -um,  pl. 
cross,  to,  translre. 
crowd,  turha. 
crown,  a,  corona. 
crown,  to,  corondre. 
cruel,  saevus. 

cry,  cry-aloud,  to,  cldmdre. 
cultivate,  to,  colere,  cultum. 
cultivation,  cultus,  -fis. 
cup,  scyphus,  pocUlum. 
curb,  to,  compescere. 
curved,  curvus,  incurvus. 


dance,  chorea. 

danger,  pi^riculum  or  periclum. 

dare,  to,  audere,  ausus  sum. 

dark,  fuscus. 

darkness,  tensbrae,  pl. 

daughter,  fllia ;  ndta. 

day,  dies,  m.  and  f.  in  sing.,  m. 

in  pl. 
dead,  mortuus. 
dear,  cdrus. 
death,  mors,  f. 
death  -  bringing,       mortifer, 

-fera,  -ferum. 
deceitful,  fallax. 
deceive,  I,  declpio,  -cepi. 
dedicate,  to,  llhdre. 
deed,  fdcmus,  -oris ;  factum. 
deep,   altus ;  the  deep  (of  the 

sea),  altum. 
deity,  numen,  -inis,  n. 
delay,  mdra. 
delay,  to,  mdrdri. 
dehght,  to,  juvdre. 
delightful,  jiicundus. 
deny,  to,  negdre. 
departj  to,  discedSre. 
descend,  to,  descendere. 
desert,  to,  deserere,  -ui,  -rtum. 
deserve,  to,  merere. 
desire,  cupldo,  f. 
desire,  I,  cupio,  -ere. 
desirous,  cUpidus. 
despise,  I,  despicio,  -Sre. 
destroy,  to,  2)^i^dere,  -dtdi. 
detain,  to,  dettnere,  -ui. 
dewy,  roscidus. 
die,  I,  morior,  mori,  mortuus. 
disappear,  to,  dhire,  -ii. 
do,  to,  fdcSre,  feci  ;  dgere,  egi. 
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dog",  cdnis. 

doors,  fores,  pl.  f. 

doubtful,  dubius. 

draw,  to,  trahere. 

dreadful,  dlrus. 

dream,  somnium. 

drink,  to,  bibere. 

drive,  to,  pellere ;  drive-away, 

depellere;  driye-hsick^redigere ; 

drive-out,  expellere. 
drop,  gutta. 
dry,  siccus. 
dumb,  mutus. 
dusky,  fulvusr 
dutiful,  pius. 
dwelling",  sedes,  -is,  f. 
dye,  to,  tingere,  tinctum. 

each,  quisque. 
eager,  dcer,  dcris,  Cicre. 
ear,  auris^  f. 
ear-of-com,  splca. 
earlier,  j^rior. 
earth,  tellus,  -uris,  f. 
ease,  dtium;  use  pl. 
easy,  fdcilis. 
either,  aut. 
elderly,  smior,  -oris. 
else,  dlius. 
elude,  to,  eludere. 
Elysian,  Elysius. 
empty,  vdnus. 
endure,  I,  pdtior,  pdti. 
enemy,  hostis ;  generally  pl. 
enjoy,  carpSre. 
enough,  sdtis. 

enter,  mire,  fut.  ptcple.,  -tturus. 
entrails,   viscus,  -eris,  n.  ;  use 
sing.  or  pl. 


entrust,  cred^re. 

envy,  invidia. 

escape,  to,  vUdre. 

eternal,  aeternus. 

even,  quoque. 

ever,  unquam. 

evil,  mdlum. 

exile,  an,  exul;  exile  (life  in), 

fnga. 
eye,  dculus. 

face,  fdcies,  -ei. 

fail,  I,  deficio,  -^re. 

fair,  aequus. 

Falernian,  Fdlernus. 

fall,  to,  cddere,  cecidi. 

falsely,  falso.     ' 

fame,.  fdma. 

famous,  celeber,  -ebris,  -ebre. 

far,  procul. 

farewell,     to,    vdlere;    "fare- 

well,"  vdle ;  I  bid  farewell, 

vdlere  jubeo. 
farmer,  dgricola. 
fashion,  to,  fingere. 
fate,  fdtum. 
father,  pdter,  pdtris. 
fault,  vUiwn. 
favour,  be  favourable  to, 

fdvere,  dat. 
fear,  timor,  -oris;  mStus,  -us. 
fear,  to,  timere. 
feast,  ddpes,  f.  pl. 
feeble,  piger,  ptgra,  plgrum. 
feed,  feed  on,  to,  pascere. 
fertile,  fertilis ;  pinguis. 
festal,  festus. 
field,  dger,  dgri ;  arvum. 
flerce,  immltis. 
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fight,  to,  pugnare. 
flU,  to,  replere ;  fiU-up,  comjolere. 
flnd,  to,  reperlre,  repertum. 
flnisli,    I,    confkio,    -ere,   -feci, 

-fectum. 
flre,  ignis^  m. 

flrst,  adj.  primus;  I  am  the 
first  to  go,  primus  eo ;  adv. 
jjrimum. 

flsh,  piscis. 

flt,  aptus. 

flt,  to,  aptdre. 

flve,  quinque. 

flx,  to,  flgere,  flxum. 

flame,  flamma. 

flame,  to,  lucere. 

flash,  to,  77irc«re,  -m. 

fled,  flee,  see  fly. 

fleet,  classis,  f. 

flight,  /«^«. 

flint,  sUex.,  4cis,  f. 

flock,  ^r^x,  gregis,  m. 

flOOr,    S5?U771 

flourish,  vtgere. 
flow,  mdndre. 
flower,  ^os,  fidris,  m. 
flute,  t^&ia. 

fly,    fly-from,    I,   fmo,   -ere, 
fugi. 

foe,  hostis. 

foUow,  to,  sequi,  secutus ;  fol- 
low-up,  suhsequi. 

food,  cihus,  -i. 

fool,  fooUsh,  stultus. 

foot,  ^es,  ]9e(iis,  m. 

for  (conjunction),  nam. 

for,  for  sake  of  (prep.),  jjro, 

abl. 
forbear,  to,  parcei-e. 


force,  vis,  f.  ;  abl.  vi. 
forehead,  tempdra,  n.  pl. 
foreign,  externus. 
forget,  to,  ohlivisci,  ohlltus. 
form,  to,  formdre. 
former,  jwidr,  -oris. 
formerly,  quondam. 
fortunate,  fortundtus. 
four-times,  qudter. 
friend,  dmlcus. 
friendship,  dmlcitia. 
from,  d,  dh ;  e,  ex ;  de. 
frosty,  pi'uinosus. 
fugitive,  prdfiigus. 
full,  plenus. 

funeral-pyre,  rogus,  -i. 
furious,  vesdnus,  fHridsus. 
furrow,  sulciis,  -i. 
fury,  furor,  -dris. 


garden,  hortus,  -i. 

garland,  sertum. 

gate,  porta. 

Gauls,  Galli. 

gem,  gemma. 

general,  dux,  ducis. 

genius,  ingenium. 

gentle,  mitis;  g&ni\j,leniter. 

get,  to,  tollere. 

gift,  donum. 

gilded,  aurdtus. 

girl,  puella. 

give,    to,    ddre,    dMi,    ddtum ; 

short  a  except  in  dds  and  dd  ; 

aive-back,  reddere ;  give-over, 

trddere. 
glad,    laetiis;  gladly,   use   adj. 

for  adv. 
glide,  to,  Idhi. 
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go,  to,  ire,  ii,  Uitriis ;  go- 
away,  dJnre ;  go-by,  prae- 
terire ;  go-forth,  2^^odlre. 

goad,  stimulus. 

god,  deus,  pl.  dei  or  di ;  dlvus. 

goddess,  dea ;  dlva. 

gold,  aurum. 

golden,  aureus ;  aurdtus. 

gradually,  iMuldtim. 

grant,  sec  give. 

grape,  uva. 

grass,  herha. 

grassy,  herbdsus. 

grateful,  grdtus. 

great,  magnus. 

green,  vlridis. 

grief,  dolor,  -oris. 

grieve,  to,  dolere;  lugere,  luxi. 

groan-over,  to,  gemere. 

groaning",  gemitus,  -us. 

ground,  hiimus,  f. 

grove,  nemus,  -oris,  n, 

grow,  to,  crescere,  crevi. 

grow-unaccustomed,  desues- 
cere,  -suevi. 

guiltless,  immeritus. 

guilty,  noxius. 

hair,  cdjnllus,   -i ;    cdma ;    use 

sing.  or  pl. 
half,  dlmidium 
half-buried,  semisqiultus. 
hand,  mdnus,  -us,  f. 
hand-down,  to,  fnidire,  -dkli, 

-ditum. 
hang,    to    (intrans.),    pendere ; 

liang-over,  immXnere;  hang-up 

(trans.),  suspendire,  -pensum. 
happy,  felix,  -lcis. 


harbour,  portus,  -ics. 

hard,  durus. 

harm,  to,  nocere,  dat. 

harvest,  messis,  f. 

hasten,  to,  festlndre. 

hate,  to,   odisse,  pf.  with   pre- 

sent  meaning. 
have,     to,     hdbere ;    est    mihi. 

Example,    habeo    domum,    or 

est  mihi  domus  (lit.  there  ia  a 

house  to  me). 
he,  hlc  ;  ille  ;  is. 
head,  cdpiit,  -itis,  n. 
heap,  dcervus,  -i. 
hear,  to,  audlre. 
heart,  cor,  cordis,  n. 
hearth,  fdcus,  -i. 
heat,  aestus,  -us. 
heaven,  caelum. 
heavenly,  caelestis,  gen.iA.-tum. 
heavy,  grdvis. 
helmet,  gdlea. 
help,  auxilium. 
help,  to,  suhvenire,  dat. ;  juvdre, 

acc. 
hence,  hinc. 
her,  suus. 

herd,  pecus,  -oris,  n. 
here,  Mc. 
hero,  heros. 
hide,   to,   occiilere,  -lui,  -Itum  ; 

ahdere,  -didi,  -ditum. 
high,  celsus ;  highest,  summus. 
hill,  collis,  m. 
himself,    themselves,     etc, 

reflexive,  se ;  emphatic,  ipse. 

Thus,   he   hurt   hiniself,   sihi 

nocuit ;  he  himself  canu^,  ipse 

venit. 
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his,  suus.    ' 

hiss,  to,  strldere. 

hither,  huc. 

hoary,    cdnus    {ccqnllus,    liair, 

often  understood). 
hoe,  bidens,  -entis. 
hold,     to,     tenere ;    hold-back, 

retmere. 
holy,  sanctus. 
home,  ddmus,  -us,  f. 
homestead,    'pendtes,    m.    pl. 

(the  gods  of  tlie  home). 
honey,  mel,  mellis. 
honour,  hdnor,  -oris. 
hook,  hdmus. 
hope,  spes,  -ei. 
hope,  to,  sperdre. 
horn,  cornu,  n. 
horse,  equus. 
horseman,  eques,  -ttis^ 
hot,  cdUdus. 
hour,  hora. 
house,  tectum. 
how,  ut ;  quam  (with  adj.) 
how-much     (with    compar.), 

quanto. 
how-often,  qudties. 
humble,  humilis. 
hunger,  fdmis,  f. 
hurricane,  turho,  -znis. 
hurry,  to,  ^irtJpmM^e. 
hurt,  to,  laedere,  laesi. 
husband,   vir ;    conjux,  -iigis ; 

mdrltus,  -i. 
hushed,  to  he,  conticere. 

I,  ego. 
idle,  mers. 
if,  sl. 


ill-born,  degener. 
imitate,  to,  imitdri. 
impetuous,  ferox. 
impious,  impius. 
in,  in,  abl. 
indeed,  quidem. 
ingenious,  ingeniosus, 
inquire-into,  to,  cognoscere. 
instead-of,  pro,  abl. 
into,  m,  acc. 
iron,  ferrum. 
iron-hearted,  ferreus. 
irrigating,  irriguus. 
its,  suus. 
itself,  see  himself. 
Ixion,  -onis. 

jar,  dolium ;  testa. 

journey,  via. 

joy,  gaudium. 

judge,  judex,  -icis. 

juicej  liqudr,  -oris;  sucus,  -i. 

Juno,  -onis. 

Jupiter,  Jdvis. 

just;  adj.,  justus. 

just,  adv.,  modd. 

justice,  justitia. 

king,  rex,  regis. 

kingdom,  regnum. 

kiss,  oscidum. 

know,  sclre ;  know-not,  nesclre. 

labour,  Idhdr,  -oris. 

lake,  Idcus,  -us. 

lamb,  agnus  or  agna. 

land,  terra. 

large,  grandis. 

Lares,  pL,  gods  of  the  home. 
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ISiBt,  stipremus  ;  atlast,  tandem. 

last,  to,  durdre. 

laurel,  laurus,  -us,  f. 

law,  lex,  legis,  f. 

lay,  lay-aside,  to,  pdnere,pdsiii, 

2^dsUam ;  lay-down,  deponere ; 

lay-in-ruins,  disjicio,  -jectum; 

lay-low,  sternere. 
lead,    to,    ducere ;    lead-down, 

deducei'e. 
leader,  dux,  ducis. 
leaf,  frons,  frondis,  f.  ;  coma. 
learn,  to,  discere,  didici. 
leave    (a    place),    to,    excedere. 

-cessi,  abl. 
leave,     to,     relinquere,    -llqui, 

-lictum. 
leg",  crus,  cruris,  n. 
lend,  2^raehere. 
lessen,  minuere. 
let,  iise  siibj. ;  let  iis  go,  eamus. 
Lethaean,  Lethaeus. 
lie,  to,  jdcere ;  lie-out,  excubdre. 
life,  vita. 

light,  subs,,  liix,  lilcis. 
light,     light  -  winged,    adj., 

levis. 
like,  stmXlis,  dat. 
limb,  membrum. 
lion,  leo,  -onis. 
little,  parvus. 
hve,  to,  vivere  ;  live-in,  incdlere, 

-ui,  acc. 
living,  vivus. 
lo,  en,  ecce. 

loathsome,  taeter,  -tra,  -trum. 
lofty,  altus. 
log",  lignum. 
lonely,  solus. 


long,   longus ;  adv.  {i.e.  a  long 

tinie),  diu. 
long,  to,  gestire. 
look,  I,  as^Jicio,  as^ytc^re ;  look- 

back-on,    respicSre ;    look-on, 

spectdre ;    look-forth-on,  p7'0- 

spicere. 
lord,  ddminus. 
lose,  to,  deperdere. 
love,  dmdr,  -oris. 
love,  to,  dmdre ;  diligere,  -lexi, 

-lectnm. 
luxuriate,  to,  luxuridre. 
lyre,  cithdra ;  lyra. 

mad,  demens. 
madness,  fHrdr,  -oris. 
maiden,  virgo,  -inis. 
maintain,  sustinere. 
make,   to,  fdcere,  feci;  make- 

ligliter,  levdre  ;  make-strong, 

firmdre. 
man,  vir,  viri ;  homo,  -inis. 
many,  multus. 
marble,  marmoreus. 
Mars,  Martis. 
marsh,  p^^^lus,  -udis,  f. 
meadow,  prdtum. 
meanwhile,  intered. 
measure,  niimerus. 
medicine,  medicina. 
melody,  cdnor,  -oris. 
merchandise,  merx,  mercis,  f. 
messenger,  nuntius  or  nuntia. 
middle,  midst,  medius;  in  the 

middle  of  the  city,  in  medid 

urhe  ;  mid-day,  mMius  dies. 
mighty,  ingens. 
milk,  lac,  lactis,  n. 
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mind,  ■mens,  mentis^  f. 
mindful,  memdr,  -dris. 
mingled,  immixtus. 
miserable,  miserabilis. 
mix,  to,  miscere,  mixtus. 
moisture,  humdr,  -oris. 
moon,  luna. 
more,  jjZzIs,  pluris. 
mortal,  mortdlis. 
most,  jjlilrimus. 
mother,  miltcr,  mdtris. 
mountain,  monsy  montis,  in. 
mourn,  mourn  for,  to,  ddlerc; 

Imjere. 
mouth,  os,  oris,  n. 
move,  mdvere,  movi,  motum. 
multitude,  vulgus,  -i. 
Muse,  Musa. 
my,  meus ;  noster. 
myrtle,  myrtus,  -i,  f. 

name,  nomen,  -inis,  n. 
nation,  iidimlus. 
nature,  ndtura. 
near,  j^rojje,  acc. 
neck,  collum ;  iise  pl. 
neither,  nec  ;  neque. 
never,  nunquam. 
new,  newly-come,  ndviis. 
night,  tiox,  noctis,  f. 
nine,  ndvcm. 
no,  nullus. 

nobly-born,  (lenerOsus. 
nor,  nec  ;  neque. 
north-wind,  Bdreas. 
not,  ndn. 
not-yet,  nondum. 
nothing",  nlhil,  nll. 
now,  nunc  ;  jam. 


number,  numerus. 
nurture,  to,  dlere,  dlui. 

O,  6. 

oak,  quercus,  -us,  f. 

oar,  remus. 

obey,  to,  pdrere,  dat. 

obscure,  ohsciirus. 

observe,  to,  servdre. 

occur,  to,  suhire. 

ocean,  ocednus. 

often,  saejje. 

offering",  munus,  -eris,  n. 

old,  vetus,  veteris. 

old-age,  senecta. 

old-fashioned,  priscus. 

old-man,  senex,  senis. 

oUve,  dlca. 

omen,  omen,  -inis,  n. 

on,  tn,  abl. 

one,  umis. 

only,  solus. 

open,  to,  dperlre,  djyertum. 

open,  to  be  or  lie,  imtere. 

openly,  pdlam. 

or,  aut. 

order,  to,  juhere,  jussi. 

other,  dlius. 

ought,  I,  debeo. 

our,  noster. 

out-of,  e,  ex. 

over,   per,    acc. ;     supcr,    acc. 

(prep.  or  adv.) 
overwhelm,  to,  dhruere. 
own,  to,  hdhere. 
ox,  hos,  hdvis. 

paint,  to,  pingire,  pictum. 
palace,  regia,  f. 
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pale,  palUdiis,  pallens ;  to  be 
pale,  pallere ;  to  grow  pale, 
pallescere. 

pallor,  pallor. 

pant,  to,  dnheldre. 

pafdon,  venia. 

parent,  j^drens^  -ntis. 

part,  parsy  partis. 

partner,  consors^  -rtis. 

pass,  to,  (time)  dfjere^  egi, 
actum. 

paternal,  pdtrius. 

patient,  pdtiens. 

people,  2}op>ulus. 

perchance,  forsitdn. 

perish,  to,  jjerlre,  -ii,  -Itfirus. 

permitted,  it  is,  Iwet. 

perpetual,  assiduus. 

Persephone,  acc,  -cn. 

persuade,  to,  persuddere. 

Phrygian,  Phrygius. 

pick,  pick  out,  to,  legere. 

picture,  imdgo,  f. 

piety,  pietas. 

pile,  to,  ingerere  ;  cumuldrc. 

pious,  jiius. 

pitcher,  cddus,  -i. 

place,  locus,  -i,  pl.  lo:i  or  loca. 

place,  to,  ponere. 

plain,  campus. 

plant,  to,  serere. 

play,  to,  ludere. 

playful,  lasclvus. 

pleasant,  grdtus. 

please,  to,  pldcere,  dat. 

pleasure,  vdbqjtds,  -dtis. 

plough,  to,  drdre ;  plough,  a, 
drdtrum ;  ploughman,  drd- 
tor ;  ploughshare,  vorner,  -eris. 


pluck,  to,  vellere. 

poet,  vdtes,  -is. 

poison,  venenum. 

pond,  stagnum. 

poor,  imuper,  -eris. 

poplar,  2)opulus,  -i,  L 

possess,  to,  possidere. 

pour,  pour-out,  fundere,fudi, 

fusum. 
poverty,  paupertas,  f. 
praise,  laus,  laudis. 
praise,  to,  lauddre. 
pray,  to,  jf^^^ecdri. 
prayer,  votum. 
prepare,  to,  2^drd7'e. 
preserve,  to,  servdre. 
present,  to  be,  ddesse. 
press,  to,  2^^emere,  j?rem',  j^res- 

sum. 
priest,  sdcerdos. 
prince,  ^^'''inceps,  -cipis. 
produce,  to,  proferre  (like/ero). 
profound,  prdfundus. 
progeny,  proles,  -is. 
promise,  to,  ^^'''omittere. 
prosperous,  felix. 
protection,  numen,  -inis. 
proud,  su^Jerhus. 
provide,  instruere,  -structum. 
pull-down,  deducere. 
pure,  2Jdrus. 
purify,  purgdre. 
purple,  purpureus;  purple-dye, 

mdrex,  -icis,  m. 
pursuit,  stvdium. 
put-on,  induere. 

queen,  regina. 
quickly,  clto. 
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quiet  (adj.),  pldctdus. 
quiet  (subst.),  quies,  -etis,  f. 
quiver,  to,  inicdre. 

race,     (jenus,    -eris,   n.  ;   gens 

ge7itis,  f. 
radiant,  mtidus. 
rage,  to,  saevlre. 
raiment,  vestis,  -is,  f. 
raise,  to,  levdre. 
rather,  iMius. 
read,  to,  legere,  legi. 
reap,  to,  resScdre. 
rear,   to,  struere,  st7'uxi,  struc- 

tum. 
recall,  to,  repetere. 
receive,  I,  cdino,  cdpere;  acci- 

2)io,  accipere. 
recline,  to,  recubdre ;  cubdre. 
reed-pipe,  fistula. 
refresh,  to,  levdre. 
reign,  to,  regndre. 

reins,  hdbenae,  pl. 

relate,  to,  referre. 

relieve,  to,  levdre. 

remain,  to,  mdnere,  mansi ; 
restdre,  resttti ;  reiiiain-be- 
liind,  remdnere. 

remarkable,  insig^iis. 

remove,  tollere. 

renew,  to,  renovdre. 

report,  to,  ferre,  tuli. 

rest,  requies,  -ei ;  quies,  -etis. 

rest,  to,  requiescere. 

restore,  to,  reddere. 

restrain,  to,  tenere. 

return  (subst.),  reditus,  -ds. 

return,  to,  redlre,  -ii,  -itiirus. 

reward,  praemium. 


rich,  dives,  -itis,  acc.  j)!.  dltes  or 

divites. 
riches,  divitiae. 
ripen,  to,  ondturdre. 
rise,  to,  exdrlri ;  it  rises,  ex6ri- 

tur. 
rising,  ortus,  -us  :  use  pl. 
rite,  rltus,  -us. 
river,  amnis,  -is,  m.  ;  flfmen, 

-inis,  n. 
roar,  murmilr,  -uris,  n. 
roar,  to,  fremere. 
rock,  saxum. 
rod,  drundo,  -inis. 
roU,  to  (intrans.),  volvi. 
Roman,  Rdmdnus. 
Rome,  Roma. 
rose,  rosa. 
round,   circum,  adv.  or  prep. 

witli  acc. 
rub-away,  to,  terere 
ruined,  ruinosus. 
rule,  imperium. 
rule,  to,  regere. 
run,  to,  currere. 
rust,  sit^is,  -f(s. 
rustic,  rusticus. 

sacred,  sdcer,  sdcra,  sdcruw. 

sacred-rites,  sdcra,  n.  pl. 

sacrilegious,  sdcrilegus. 

sad,  maestus,  tristis. 

sadly,  use  adj.  sad. 

safe,  tfitus. 

safety,  salus,  -fitis,  f. 

sail,  velum. 

sailor,  ndvlta  or  nauta. 

sate,  to,  sdtidre. 

saturate,  to,  sdturdre. 
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savage,  ferus. 

savageness,  feritas. 

say,    to,    dlcere ;    in    quoting 

aiiother's  words,  inquit  ("says 

he,"  or  "  said  he  "),  or  cUcere, 

say  .  .  .  not,  negdre. 
scarcely,  vix. 
scorn,  contemnere,  -tempsi. 
sea,    pontus,    -i,    m.  ;     aequdr, 

-oris,  n.  ;  mdre,  n.  ;  peldgus, 

-i,  n. 
see,    to,    viclere,    vldi,   visum; 

cernere ;    aspicio,   aspicere,  a- 

sjjexi. 
seed,  semen,  -inis,  n. 
seek,  to,  petere,  petii;  quaerere, 

quaeslvi. 
seem,  to,  videri. 
seize,    I,    rdpio,    -ere,    rdpui; 

dhrtpio,  -ere,  dbripui ;    seize- 

on,  occupdre. 
senator,  sendtor. 
send,  to,  mittere,  misi,  missum. 
senseless,  indnis. 
serpent,  serpens,  f.  or  in. 
seven,  septem. 
shade,  shadow,  umhra. 
shady,  urnhrOsus. 
shame,  pudor,  -oris. 
shameful,     to     be,     or     be 

thoiight,  pfidere,  impersonal, 

followed  by  acc.  and  inf. 
she,  e<i,  illa,  haec. 
shed,  to,  fundere. 
sheep,  ovis,  f. 
she-goat,  cdpella. 
shell,  coiirha. 
shepherd,  pastor,  -oris. 
shine,  to,  micdre  ;  nltere. 


ship,  ndvis,  f.  ;  rdtis,  f. 
shore,  lltus,  -tdris,  n.  ;  ora. 
short,  hrevis. 

shout,  shouting,  cldmor,  -oris. 
shout-out,  to,  excldmdre. 
show,  to,  monstrdre. 
shower,  imher,  -hris,  m. 
shrine,  aedes,  -is,  f. 
sick,  aeger,  aegra,  aegrum. 
sickle,  falx,  -cis. 
sigh-for,  Iftgere. 
sign,  signal,  sicjnum. 
silence,  sUe^itium. 
silent,  tdcUus. 
silent,  to-be,  tdcere. 
silver,  argentum. 
sin,  crlmen. 
since,  qudniam.  ^ 
sing,  to,  cdnere,  cecini  ;  cantdre. 
sister,  sdrdr,  -oris. 
sit,  to,  sedere,  sedi. 
skilled,  cloctus. 
sky,  polus,  -i. 
slaughter,  caedes,  -is,  f. 
slavery,  servUium. 
slay,  to,  caedere,  cecldi,  caesum. 
sleek,  nUidus. 
sleep,  somnus,  -i. 
sleep,  to,  dormire. 
slender,  t^nuis. 
slothful,  segnis. 
slow,  tardus. 
smaller,  minor. 
smith,  fdher. 
smoke,  to,  fumdre. 
snake,  anguis,  -is,  m.  and  f. 
snare,  Idqueus,  -i. 
snatch,    snatch-away,    see 
seize. 
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snow,  7iiXj  nivisy  f. 

snowy,  niveus. 

so,  slc ;  tam  (witli  adjectives)  ; 

so-many   tdt ;  so-often,  toties. 
soft,  mollis. 
soften,  to,  mUigdre. 
soil,  solum ;  hiimus,  f. 
soldier,  mlles,  -itis. 
sometimes,  interdum. 
son,  fllius ;  ndtus. 
son-in-law,  gener,  -eri. 
song",  carmen,  -inis,  n.  ;  cantus, 

-fis. 
soon,  mox. 

soothe,  to,  mulcere,  mulsi. 
sorrow,  lioctiis,  -us. 
sound,  sonus,  -i. 
sound,  to,  lyersondre. 
south-wind,  Notus,  -i. 
sow,  to,  serere,  sevi. 
spare,  to,  iMrcere. 
speak,  to,  loqui;  referre. 
spirit,  dnima. 
spirited,  dnimosus. 
sportive,  jdcosus. 
spring",  fons,  fontis,  ni. 
sprinkle,  to,  spargere. 
stalk,  herha. 
stall,  praesaepe,  -is,  n. 
stand,  to,  stdre,  steti. 
standard,  signum. 
star,  slclus,  -eris,  n. 
step,  grddus,  -ns. 
stick,  to,  haerere,  haesum. 
still,  ddhuc. 
stone,  saxum. 
store-up,    to,    condere,    -didi, 

-ditum. 
straw,  stiimla. 


stream,  rlvus. 
strength,  vires,  pl.  f. 
stretch,  to,  tendere,  tetendi. 
strike,  to,  feri,re. 
strip,  Idmirm. 
stroke,  to,  mulcere,  mulsi. 
strong",  vdlidus. 
stump,  stijyes,  -itis,  m. 
struggle,  certdmen,  -inis. 
Stygian,  tstygius. 
such,  tdlis. 
suddenly,  suhito. 
suitor,  procus,  -i. 
summer  (adj.),  aestivus. 
summon,  to,  arcessere. 
sun,  sunlight,  sol,  solis,  ni. 
sunny,  dpricus. 
sure,  certus. 
surging,  tiimidus. 
surround,  to,  cingere. 
survive,  to,  exstdre. 
survivor,  siiperstes,  -itis. 
sustain,  to,  sustinere. 
swallow,  hirundo,  f. 
sweet,  dulcis. 
sweet-scented,  odordtus. 
swift,  celer,  -ens,  -ere. 
sword,  ensis,  -is,  m. 

tablo,  mensa. 

take,  to,  silmere ;  cdpio,  cdpere, 

cepi ;  take-away,  removere. 
tale,  fdhula. 
Tartarean,  Tartdreus. 
task,  pensum. 
teach,  to,  docere. 
teacher,  mdgister,  -tri. 
tear,  Idcrima. 
teeming,  grdvidus. 
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tell-stories,  to,  narrdre. 

temple,  templum. 

tempt,  to,  tentdre. 

ten,  decem. 

tender,  tmei',  -era,  -erum. 

terrible,  terrihilis,  horrendus. 

than,  quam. 

thanks,  grdtia ;  iise  sing. 

that,  ille ;  gen.  illfus. 

that,  in  order  that,  itt,  subj. 

their,  suus. 

themselves,  see  himself. 

then,  tum,  tunc;  inde. 

there,  illlc. 

thick,  spissus. 

thicket,  lucus. 

thief,  fur,  furis. 

thing,  res. 

think,  to,  putdre. 

third,  tertius. 

thirst,  sUis,  acc.  -im. 

this,  Juc. 

thither,  illtlc. 

thou,  tu. 

though,  licet,  subj. 

thousand,  mille. 

threats,  minae. 

threatening,  mfnax. 

three,  tres,  tria. 

threshold,  Umen,  -tnis,  n. 

thrice,  t^r. 

throat,  (juttur,  -uris. 

through,  2^^r,  acc. 

thumb,  pollex,  -icis,  in. 

thus,  slc. 

thy,  tuus. 

time,  ternpus,  -dris,  n. 

timid,  tfmldus. 

tiny,  exlyuus. 


tired,  lassns. 

to,  ad,  acc. 

to-day,  liddie. 

together,  slmul. 

tomb,  tumiilus. 

too,  etiam. 

tooth,  dens,  de^itis,  m. 

torch,  fax,  fdcis. 

toss,  to,  jactdre. 

touch,  to,  tarigere,  tactum. 

tower,  turris,  -is. 

traveller,  vidtor. 

tree,  arhdr,  -dris,  f. 

trick,  to,  falUre. 

triumphal,  triumphdlis. 

Trojan,  Trojdnus ;  Ilidcus. 

trouble,  mdlum. 

trouble,  to,  solltQitdre. 

Troy,  Troja ;  Ilids,  acc.  -on,  f. 

true,  verus. 

truly,  vere. 

trumpet,  tuha. 

try,  to,  tentdre. 

turf,  caespSs,  -Uis,  m. 

turn,  to,  vertere. 

turned-away,  dversus. 

udder,  uher,  -eris,  n. 
ugly,  turpis. 
IJlixes,  -is. 

unaccompanied,  incdmUdtus. 
unavailing",  non  profkiens. 
unaveng-ed,  tnultus. 
uncle,  pdtruus. 
uncombed,  impexus. 
under,  suh,  abl.  of  rest,  acc.  of 

motion. 
undergo,  suhlre  ;  p)ati. 
undertake,  to,  r^ctpSre,  recepi. 
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undo,  to,  solvei-e. 
unfair,  mlquus. 
unhappy,  infelix. 
unhewn,  incaednns. 
unkind,  mdlignus. 
unknown,  ignotus. 
unlucky,  sinister,  -tra,  -trnm. 
unnumbered,  innumerus. 
unobserved,  clam,  adv. 

unresisting,  pldctdus. 

unskilled,  indoctus. 

unsure,  incertus. 

untiring,  assiduus. 

unutterable,  nefandus. 

unwelcome,  ingrdtus. 

upon,  2^er,  acc. 

use,  to,  fdi,  abl. 

use  (subst.),  fisus. 

useful,  2ltilis. 

useless,  inutUis. 

utter,  to,  dicere. 

utterance,  dictum,  n. 


vainly,  frustrd. 
valley,  vallis,  -is,  f. 
various,  dissimilis. 
vast,  vastus ;  immdnis. 
vat,  Idcus,  -us. 
Venus,  -eris. 
verse,  versus,  -fis. 
very,  iise  superlative. 
vessel,  puppis,  -is,  f. 
victim,  hostia,  victima. 
victor,     victorious,     vict6r, 

-oris. 
victory,  victoria. 
vine,  vUis,  -is,  f. 
vine-shoot,  palmes,  -itis. 
vineyard,  vtnca,. 


violet,  viola. 
voice,  vox,  vocis,  f. 
vow,  a,  votum. 
vow,  to,  vdvere. 


wage,  to,  gerere. 

wagon,  ijlaustrum. 

wait,  to,  mdnere. 

wall,  mfirus,  -i ;  moenia,  n.  pl. 

wander,  to,  vdgdri ;  errdre. 

wandering,  vdgus ;  or  ptcple. 

want,  I,  requlro. 

war,  hellum. 

warm,  tepXdus. 

waste,  to,  perdere. 

watchful,  vigtl,  -ilis. 

watch-over,  to,  invigildre. 

water,  dqua. 

wave,     unda ;     fluctus,     -us ; 

aequdr,  -oris,  n. 
way,  via  ;  iter,  itineris,  n. 
wealth,  dpes,  f.  pl. 
weapon,  telum. 

wear,  to,  gerere. 

weary,  wearied,  fessus. 

weave,  to,  texere,  -ui. 

weep,    weep-for,     to,  flere, 
fievi. 

weight,  pondus,  -eris. 

well,  hene. 

well-stocked,  plenus. 

what,  see  who. 

whatsoever,  quicunque. 

wheel,  rota. 

when,   cum,  with   pres.    ind., 
subj.  of  otlier  tenses. 

whence,  unde. 

where,  uhi ;  qicdinoi  in  ques- 
tions). 
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whether  .  .  .  or  if,  seu  .  .  . 
seu. 

which,  see  wlio. 

while,  dum,  ind. 

whirl,  vcrsdre. 

white,  white-robed,  candi- 
dus. 

whither,  quo ;  whithersoever, 
quOcunque. 

who,  which,  what,  relative, 
qui;  who  ?  what  ?  interro- 
gative,  quis,  quid  without  a 
noun,  qui  with  a  noun. 

whole,  omnis. 

why,  cf(T,  quid. 

wicked,  mdlus. 

wide,  Idtus. 

wife,  uxdr,  -oris ;  nupta ;  con- 
jux,  -jiigis. 

wild,  ferus. 

wild-beast,  fera. 

willing",  see  wish. 

wind,  ventus 

wine,  rlnurn  '  m^rum. 

wing,  dla. 

winter,  hiems,  f.  ^ 

wintry,  hibernus. 

wise,  sdpiens. 

wish,  wish  for,  to,  velle,  vdlui. 

with,  cum,  abl. 

without,  sXne,  abl. 


without,  to  Le  or  do,  cdrere, 

abl. 
without-knowledge,  nescius, 
wolf,  lupus,  -i. 
woman,  femina. 
wont,  to  be,  sdlere. 
wood,  a,  siha. 
wooden,  ligneus. 
woodland  (adj.),  silvestris. 
wool,  Idna. 

wool-working",  Idnificus. 
word,  verhum. 
work,  opus,  -eris,  n. 
worthy,  dignus,  gen.  or  abl. 
wound,  vulnus,  -eris,  n. 
wretched,  miser,  -era,  -erum. 
wrinkled,  rugdsus. 
write,  to,  scrlbere. 

year,  annus. 

yellow,  fldvus 

yet,  tdmen. 

yield,  to,  cedere,  cessi. 

yoke,  jvgum. 

yoke,  to,  jungere. 

you,  tu  of  one  person,  vos  of 

more. 
young-man,  youth,  juvenis. 
your,  vester. 

zephyr,  zephyrus,  -i. 


THE   END 


Printedhy  R.  &  R.  Clark,  Edinburgh. 
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